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TREĆE OBRAĆANJE MEDLIN OLBRAJT

SRPSKOM NARODU
Prihvatiti
Američka

državna tajnica
Madeleine Albright u utorak
naveče se još jednom putem
televizije obratila srpskom
narodu i rekla kako će NATO
okončati bombardovanje kad
vlada u Beogradu prihvati pet
ključnih zahtjeva međunarodne
zajednice, javio je Radio Glas
Amerike.
Jugoslavenska vlada mora
zaustaviti svoju agresiju na
Kosovu, povući se iz pokrajine i

.{1:3 Relnlont Ave.
Halet1on. 'J 07508

priključenje

dopustiti povratak izbjeglicama.
Kao dodatak, dodala je
Albright, treba dopustiti
međunarodnu vojnu prisutnost
na Kosovu koja bi štitila sve
civile, a stanovnici Kosova
m~raju imati demokratsku
samoupravnu vlast.
Američka državna tajnica je
dodala da kad se borbe
okončaju, NATO i Evropska
unija namjeravaju pokrenuti
program rekonstrukcije u koji će

modernoj Evropi

biti uključeno Kosovo, Srbija i
Jugoslaviji susjedne zemlje.
U svom govoru Albright je
napomenula kako Balkan više
nikad ne smije biti razoren i
teroriziran. Dodala je kako i
Srbija treba biti uključena u
modernu Evropu.
"No, da bi se to postiglo", rekla
je američka državna tajnica,
"Jugoslavija treba demokratsku
vladu". Njen govor emitiran je u
utorak naveče putem Worldneta,

televizijskog servisa vlade
Sjedinjenih Država.
Dužnosnici međunarodnih
finansijskih ustanova susreli su
se u utorak naveče u
Washingtonu na razgovorima o
hitnoj pomoći balkanskim
zemljama koje su najviše
pogođene zračnim ratom NAT A
protiv Jugoslavije.
Prije tog sastanka cijeli se dan u
Međunarodnom monetarnom
fondu raspravljalo o tome kako
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održati gospodarski rast u tim
zemljama. Američki i evropski
dužnosnici očekuju da će ovi
sastanci rezultirati značajnim
paketima pomoći, prvenstveno
Albaniji i Makedoniji.
No, predsjednik Svjetske banke
James Wolfensohn izjavio je da
će se razmatrati i potrebe drugih
zemalja, Rumunije, Bugarske,
Hrvatske i Bosne i Hercegovine.
(BHP)

Tel.(973) 904-0333
Fax.(973) 942-1059

CIJENE DO 15. JUNA
PUTUJTE SA NAMA i
saraJeuo $780
NAJBOLJIM KOMPANIJAMA
Zagreb $690
U EVROPU
Dubrounill $740
Radno \'rijenle:
Radnim danoIll od 9 do 7:30
Zadar $7110
\ 'ikendom od 9 do 6
pula $740
Nazovite nas za sve ostale specijalne usluge Tirana 8780
kao sto su prevodi, garancije ili imigraciJa
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POZNATIAMEruČKIGLUMAC

STIGAO U MAKED ONIm

Humanitarna misija
Ričarda Gira
Poznati američki glumac i borac za ljudska prava i slobode Ricard
Gir doputovao je u Makedoniju. On će, kako je najavljeno, posjetiti
kampove u kojima su smještene kosovske izbjeglice, aktiviste
humanitarne oraganizacije "Ljekari bez granica" i druge nevladine
dobrotvorne organizacije, a srešće se i sa zvaničnim predstavnicima
države. Ričard Gir ima namjeru da animira sjetsku javnost i ukaže
joj na tešku situaciju u kojoj se našla Makedonija nakon prihvatanja
više od dvjesto hiljada raseljenih lica sa Kosova. Istovremeno, ovaj
svjetski renomirani glumac zatražiće od međunarodne zajednice
hitnu i neophodnu materiialnu pomoć .

GOOD NEWS!!!
DOBRE VIJESTI!!!
If you are a Refugee or Adjudicated
Asylee,

living in the USA
betvveen
1 - 5 years ....
You may be eligible for

FREE .JOB TRAINING
followed by

FREE .JOB PLACEMENT

MOSKVA O BEOGRADSKOJ ŽELJI

Jeljcin "za sada"
odbacio savez sa SRJ
Ruski predsjednik Boris Jeljcin izjavio je
prije susreta u Kremlju s bjeloruskim
kolegom Aleksandrom Lukasenkom da "za
sada isključuje svako pristupanje
Jugoslavije rusko-bjeloruskom savezu".
"Mi ćemo razmatrati problem Jugoslavije,
aji za sada nećemo ništa poduzeti o
eventualnom procesu pristupanja", izajvio
je Boris Jeljcin za televiziju RTR.
"Ovo treba zadržati kao rezervnu opciju",
dodao je šef ruske države. Unija Moskve i
Minska je predmet prvog sporazuma od
1997. dokje dkelaraicja iz decembra 1998.
više simbolična. Ona izražava volju dviju

slavenskih zemalja kao približavanju, ali
nema nikakvih konkretnih
posljedica.
Želja je Jugoslavije da se približi ovom
projektu, koji podržavaju bjeloruske vlasti,
te političke komunističke i nacionalističke
sredine u Rusiji, dok Kremlj pokazuje svoju
suzdržanost i sve govori da će proces
integracije biti dug.
U Bjelorusiji je, opozicija vrlo autoritarnog
predsjednika Lukasenka, protiv ovog
saveza.(BHPIAFP)
praktično

We are pleased to offer the popular

NURSING TECHNICIAN

&
MEDICAL BILLING
Courses
To make an appointment call Malka
Grunfeld at the
.Jewish Community Council of
Greater Coney Island

(718)449-5000 ext. 224
SPACE IS LIMITED.
CLASSES WILL BEGIN SHORTLY

MOBILIZACIJSI(I POZIVI U CRNOJ GORI

"Junače,

otadžbina zove"

"Otadžbina tc /.O\c". stoji II naslonI poziYa za mobilizaciju u Vojsku Jugosla\ijc koji sc
o\ih dana dostaYlja na kućne adresc širom Crne Gorc. Pozi\,,~jući sc na tradiciju ratništ\a
i junašt\'a u moj jugosla\ enskoj republici. kreatori mobilizacijskog pamneta apcluju na
s\c "mllškarčine" da. kao nekad njihO\i prcci. UZJIIlI s\ijctlo oru/jc u rukc i odupru se
nemani koja dolazi sa Zapada i zo\ e se Nato. "Naši preci junački i časno braniše i
odbranišc narod S\oj i/emlju o\u. PoKai.imo da smo dostojni nasljcdnici njihO\i. Došao
jc rcd na tebe da iZ\Tšiš S\oju patriotsku dužnost".
Stoga. "od1llah po prijemu mog pO/.i\a ja\ i se ratnoj jedinici Ln I u Sportskom centru u
DaniIO\gradu". pišc u \ojno1ll rasporedu kojeg je prijc par dana jcdan Crnogorac našao
u s\omc poštanskom pretincu. uz napomenu da mu O\a objma IllOI.C poslužiti kao karta
za prc\oz Idje/nicom. brodom ili autobusom.
\t) .
Umjcsto u ratnu.ledinicu. a oncia \jerO\atno i na Kosmo. 0\ aj čO\jck /.<~jcdno sa pozi\o1ll
zaputio sc u Saraje\o.
Prelila njegmom s\jedočenju. naj\ iše lIIobilizacijskih poziYa jugosla\csllkc n~jne \lasti
u 0\ oj repUblici šalju na adrese Muslimana Bošnjaka i Cmogoraca. ali se \cćina na J~jih
nc odazi\a
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MOBILIA FURNITURE INC.
European American Furniture
Lamps * Rugs

3144 Atlantic Avenue
Brooklyn, N.Y. 11208
Tel. 718 - 348 - 0206

2955 Coney Island Ave.
Brooklyn, N.Y. 11235
Tel. 718 - 899 - 4466

Specijalna povoljnost za
Bošnjake!! !
AKO KUPITE SADA MOŽETE
PLATITI U SEPTEMBRU
ukoliko sk kreditno sposobni - beskamatni

šestomjesečni

kredit

EVROPSKI
lAMERICKI
NAMJESTAJ
PO NAJNIZIM
CIJENAMA
NA SVIJETU.
DODJITE I
UVJERITE SE
U DIZAJN
KOJI
ZADOVOLJAVA
SVE UKUSE

v

***STEDITE VRIJEME I NOVAC
I

DODJITE U JEDNU OD
NAJVE aH PRODAJNIH
GALERIJA EVROPSKOG I
AMERI CKOG NAMJESTAJA
~

***

v

Tel. (718) 348-0206
Fax. (718) 348-0168
OPEN 7 DAYS
Mon .• Sat. 10. a.m .• 8 p.m.
Sun. 11 a.m .• 6 .m.
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PRATILI SUNAS NA
SASTANCIMA "PREPORODA"
Intervju vodio: Rašid Nuhanović
Dr. Nedžib Šaćirbey: Ubrzo je
organiziran sastanak na kojem sam
ja bio jedini govornik, govoreći o
ciljevima i zadacima preporoda te
planu rada. Znao sam da se svaka
moja riječ bilježi i pamti. Započeo
sam svoje izlaganje sa Esselamu
alejikum, što je kod nekih izazvalo
i malo smijeha, oslovivši prisutne sa
braćo i sestre, drugovi i drugarice.
Niko me nije kritizirao pa nije bilo ni
dopuna. Oni koji su govorili podržali
su moje izlaganje a to su bile
obadvije grupe. Shvatio sam da nas
"registruju" . Tada još nisam znao da
je to bio jedini sastanak te vrste i
takvog sadržaja i pristupa koji je
održan po partizanima osvojene
vlasti. Gradski odbor "Preporoda"
orgamzlrao je svoju zabavu·.
Mahmut Bajraktarević, profesor
matematike predsjednik Gradskog
odbora zamolio nas je da u tome
pomognemo. Napravili smo
nekoliko grupa koje su trebale
posjetiti uvažene rukovodio ce i
predati pozivnice.
SabaH: Sjećate li se ko su bili
pozvani?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Nas troje iz
moje grupe predali smo pozivnice
. šefu republičke OZNA-e Uglješi
Daniloviću, koji nas je vrlo ljubazno
primio. Malo drugačije je bilo u
Gradskoj OZNI. Tamo su zagledali
u moj fes koji sam ja još uvijek
nosio, mada je fes bio na udaru. Na
listi je bio u to vrijeme general
Vukmanović komandant Šeste
armiJe. Od inžinjera Seid
Husedžinović direktora Tvornice
ćiliI!la zatražili smo da nam pozajmi
četrdeset ćilima za dekoraciju
pozorišne sale što je on i odobrio.
Za svaki ćilim zadužio sam jednog
člana te smo ih sve i vratili uredio
sam da se dvadeset do trideset naših
članova pusti na zabavu, jer kao đaci
nisu imali novaca da plate, a to je

bilo i priznanje za rad koji je svaki
od njih napravio. S profesorom
Bajraktarevićem sam dočekivao
"važne osobe " i predao ih našim
članovima.

Mogu reći da bez
prisustva Mladih muslimana ova
zabava bi bila manje uspješna, a za
nas je to bila prilika da sve iz blizine
posmatramo, upoznamo nove ljude,
rukovodio ce novog režima, da ih
slušamo kako se međusobno odnose
šta pričaju, a i da čujemo njihove
komentare i zapažanja. Dva tri dana
iza toga ponovo smo se ·sastali te
upoznali jedni druge tad smo čuli,
vidjeli i učinili da nam utisci budu
zajednički. Izbori su održani ll.
novembra 1945. godine. Opozicione
stranke nisu izašle na izbore, jer su
smatrali da ne postoje uslovi za
slobodnu izbornu kampanju a ni za
slobodne izbore. U Sarajevu kao
dnevni list izlazio je Sarajevs!d
dnevnik a nedjeljnik je bilo
Oslobođenje. Direktor mislim, oba
lista bio je Vilko Vintervalter .
SabaH: Ko
Vintervalter?

je

bio

Vilko

Dr. Nedžib Šaćirbey: On je prije
rata bio kolega moga oca a ostali su
prijatelji i kasnije. Vilko Vintervalter
je rođeni Banjalučanin a završio je
karijeru
kao
direktor
Jugoslovenskog informativnog
DR. NEDŽm ŠAĆIRBEY: Maribor, decembar 1955. godine
centra u New Yorku. U Beogradu je
izlazio nedjeljnik Demokratija, kao
list Jugoslaveneske demokratske otprilike ovako. Pitali Muju kakva je bi~)e ?eneral ~eksandar Ranković,
stranke čiji je predsjednik bio Milan situacija u Bosni a on kOJI }e . u IstO vrijeme bio i
Grol i koji je bio potpredsjednik odgovara:"Bilo bi bolje da je malo orgamzacioni sekretar KPJ št
. ..
' o su
vlade u Vladi nastaloj sporazumom više hunre a manje hozne. Hunrra je SoVJetllskoristili
da dodaju još jedan
Tito-Subašić, koji je bio ministar UNRRA a hozna je OZNA.
inostranih poslova zajedno sa Jurom UNRRA je skraćenica za United prig~vo: .komunističkoj partiji u
Šutej om, advokatom iz Sarajeva i Nations Rilief and Recontruction razmJ em pIsama 1948. godine. 1945.
predstavljao Hrvatsku seljačku agency, čije je direktor bio bivši godine ministar unutrašnjih poslova
DF
Jugoslavije bio je Vlado
stranku. Sva trojica su mjesec a
.. vk'
možda malo više dali ostavke na . nJuJor~. I grad~načelnik Fiorelo La Zeč~.~ić. Inače u to vrijeme se o
mjesta u Vladi. Sjećam se jedne šale ~~rdy~ po kOjem se zove jedan od partijI mnogo pričalo a malo znalo
iz demokratije koja je glasila njuJorskih . ~er.odroma. Načelnik Jer je još uvijek djeloval~
OZNE odjeljenja za zaštitu naroda polulegalno.
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"Pobjeda na
Kosovu je Natov
imperativ"

Stigli i posljednji
'apači'
TIRANA (SH P/Reuters) - Posljednji
od 24 helikoptera tipa "apač" , koji su
razmješteni radi napada na srpske
trupe na Kosovu, stigli su danas u Albaniju, saopćili su vojni zvaničnici.
Šest "apača" s topovnjačama, koji
su najefikasnije oružje na svijetu za
uništavanje tenkova, stiglo je na tiranski aerodrom Rinas kako bi se pridružilo eskadrili koja se priprema da uđe
u Natov zračni rat protiv Jugoslavije.
Nato je saopćio da će niskoleteći
"apači" ojačati vatrenu moć Alijanse i
omogućiti joj da uništi srpske tenkove
i razbije koncentraciju trupa. Eksperti,
međutim, tvrde da "apači" mogu biti
ranjivi na srpsku protuzračnu vatru.
Vrhovni zapovjednik Nata, general
Vesli Klark izjavio je novinarima u nedjelju, tokom posjete aerodromu, da
će "apači" uskoro ući u akcije protiv
srpskih trupa, ne precizirajući kad će
to biti.
Iz Pentagona je ranije saopćeno da
će "apači" biti spremni da izvedu napade nakon sedam dana po dolasku.

Predsjednik Bil Klinton naglasio je u nedjelju
da Saveznici imaju "moralni imperativ" da
pobijede u vojnoj intervenciji na Jugoslaviju.
"Suprotstaviti se etničkom čiŠĆenju je
istovremeno moralni imperativ i potreba",
izjavio je američki predsjednik nakon samita
Nata, koji je obilježio 50-ogodišnjicu
Atlantskog saveza.
Klintonje, takoder, naglasio da članovi Nata
naće tolerirati ni najmanji pokušaj Srbije da
destabilizira svoje susjede. "Ukoliko
Milošević, zaprijeti zbog podrške koju nam
oni pružaju, odgovorit čemo", rekao je
Klinton.
Klinton je potvrdio da je samit u Vašingtonu
pokazao jedinstvo svih 19 čalnova
organiazcije. "Savez odlazi iz Vašingtonajoš
jedinstveniji nego kada je došao", izjavio je
predsjednik.
On je takoder potvrdio da će Savez pružati
zemljama jugoistočne Evrope svoju pomoć
kako bi osigurali dugoročnu stabilnost na
Balkanu.

SA KOMPLETNIM ORKESTROM

Uskoro 5. Juna u8.00 sati
Uskoro
Uskoro
Uskoro

ulaz S30.00

DISCOTEKA

The Golden Pheasanl
32-08 Broadway

ASTORIA, NY
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LIBERALI CRNE GORE
VLASTIMA "CESTITALI"
DAN DRŽAVNOSTI

DRAŠKOVIĆEVOM

SMJENJIVANru
Milošević

pada u
izolaciju

Rat se vratio tamo
odakle j e počeo

Ulatovićevo

B jugoslavenskog

smjenjivanje
zamjenika
premijera Vuka Draškovića
pokazuje porast izoliranosti
jugoslavenskog predsjednika Slobodana
Miloševića,
izjavio je u srijedu
glasnogovornik NATO-a Jamie Shea.
"Činjenica da je predsjednik Milošević
smijenio Draškovića pokazuje da on neće
da posluša glas razuma i da preferira još
veću izolaciju", ocijenio je Shea.
Vuk Drašković "je jedan od prvih vođa iz
Miloševićeve lvade koji priznaje realnost
i jasno kaže da konfrontiranje s
međunarodnom zajednicom vodi samo u
izolaciju", dodao je on.
"Jugoslavesnki lideri se sve više
distanciraju od Miloševića jer dobro znaju
da se njegova politika ne isplati. Ta
politika nije štetna samo za kosovski
narod, ona je štetna i za interse srpskog
naroda" , precizirao je glasnogovornik
Atlantskog saveza.
U više navrata Drašković se izjašnjavao za
raspoređivanje mirovnih snaga UN na
Kosovu i optužio je "one koji upralvjaju
zemljom da lažu narod". "Drašković u ovo
prošlo vrijeme nije bio prijetelj
Atlanstskog saveza i on je odgovoran za
zamah nacionalizma u Jugoslaviji, ali se
usudio reći istinu Miloševiću i srpskom
narodu", dodao je Jamie Shea,

OSLOBOĐENJE

- Od stalnog
dopisnika iz
Beograda

P

redsjednik Savezne vlade Momir
Bulatović
razriješio je Vuka
Draškovića
članstva u Vladi,
odnosno funkcije njenog potpredsjednika,
javio je stalni dopisnik "Oslobođenja" iz
Beograda Bane Boškov.
U obrazloženju RTV Srbije rečeno je
samo da su povod za smjenu izjave koje je
Drašković davao posljednjih dana.
Nije precizirano koja od izjava je razlog
za ovaj potez Momira Bulatovića, a u
krugovima beogradske opozicije
procjenjuju da bi to mogle biti tri izjave,
Najprije "opomena" SPS-u i
jugoslovenskoj ljevici da rat "nije zbog
odbrane njihove vlasti", pa optužba Vlade
Srbije za uredbe koje opterećuju
najsiromašnije slojeve stanovništva i na
kraju poziv državnim funkcionerima da
"prestanu sa laganjem javnosti".

]
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CHURCH AVENUE MERCHAIITS BLOCK ASSOCIATION. IIIC.
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CHURCH AVENUE MERCHANTS BLOCK ASSOCIATIOI, INC.

CAMBA. Inc. Refugee R8SeWement Program
884 Flalbush Avenue, 2nd. Floor
BrooklVn, Nf 11226
Eileen F. Reilly, Director

VAžNO OBAVJEŠTENJE
ZA SVE KISlIARE

CAMBA
PROGRAM ZA IZBJEGUCE
Vam može pomoći da rodbinu
izbjeglu sa Kosova dovedete u SAD.
Ako ste legalni stanovnik (državljanin,
stalni stanovnik-green card holder,
izbjeglica ili azilant) i želite da
dovedete svoje roditelje, muževe,
žene, djecu, braću i sestre koji su
izbjegli sa Kosova i nisuviđe na
prostorima FRY (Srbija i Crna Gora)
u Sjedinjene Američke Države
nazovite(718) 282-2500 i tražite
Džemala Hamzića ili pošaljite
E-mail: refugeeresettl ement@camba.org

sve nale usluge su besplatne

ovodom
Dana
državnosti Savezne
Republike Jugoslavije,
u ime Liberalnog saveza
Crne Gore, član Malog
kabineta te partije Saša
Marković
uputio Je
"čestitku"
vlastima u
Beogradu i Podgorici, koje
se, kako je rekao, "i pored
svega, i dalje zaklinju u jednu
ovakvu državu, pominjući
nam uspravljanje Crne Gore
dok tonemo kroz živo
blato" .
N a pres-konferencij i
Makrović je istakao da
Liberalni savez Crne Gore ne
želi čestitati rođendan
građanima SRJ, kako je
kazao, "ne zbog toga što tu
državu, od prvog dana ne
priznaje, već iz moralnih
razloga", javila je Montenafax,
"N e želimo čestitati

građanima

dan državnosti
države koja ihje osiromašila,
ostramotila, koja im je uzela
bilo kakvu mogućnost
dostojanstvenog
i
civilizovanog života, koja ih
je zatvorila u kavez, koja ih
drži u redovima za gorivo i
hljeb, koja umjesto bruto
nacionalnog dohotka zbraja
broj projektila i količinu
eksploziva po stanovniku,
državi u kojoj se novinari
ubijaju i proganjaju, u kojoj
se vjeruje opsjenarima i
pustolovima, a elementarno
poštenje stavlja na stub
srama i izjednačava sa
ludilom", istakao J e
Marković, doaajući da se
"rat danas vratio kući,
odnosno kod onih koji su ga
započeli
l 991. godine".
(BHP)

Poginulo najmanje šest
izbjeglica
N makedonsko-jugoslovenskog prelaza Blace, u rejonu mjesta
esreća

s dogodila sedam kilometara

sjeveroistočno

od

Bisak, na jugoslovenskoj teritoriji. Prema pričanju očevidaca,
grupa od pedesetak kosovskih izbjeglica naletjela je na minsko polje. U
eksplozijijedne ili više mina, najmanje šest izbjeglica je poginulo, a više
njih je povrijeđeno. Od izbjeglica koje su uspjele da se dokopaju
makednoske teritorije jedna žena i jedno dijete su teže povrijeđeni, a
lakše povrede su zadobili jedna žena i četvorica muškaraca, Povrijeđene
izbjeglice su privremeno smještene u ambulanti Blace, gdje im je
ukazana prva medicinska pomoć.

PREMA KOSOVAPRESSU Ubijano dvanaest vojnika VJ
U borbama u Donjoj Dumnici jedinice 141. brigade Oslobodilačke
vojske Kosova ubile su 12 pripadnika srbijanskih snaga, a pet ih je
zarobljeno, javila je agencija Kosovapress.
Uprkos nastavljenim napadima, srbijanske snage nisu uspjele ući u selo
Melenice, (BHP)
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If you are interested, feel yo~ meet our requirements, and are able to deploy, fax(703l968--:J.~76)y()ur reS~met{)our Lillgui~t
Program Office, include a one paragraph statement (in both languages) as tOwhyy0tlWis.h to serve in the Balk2rts. ...

TRW engages linguists as full time consultants. US citizenship is required. Tbe optimum candidate will be a US citizen who is proficient in
Bosnian/Croatian/Serbian and English and in good physical condition. Preference will be · given to tbose with native fluency in
I Bosnian/Croatian/Serbian and to those with good reading and writing skills with a working knowledge of the Cyrillic alphabet. Linguists
must also be willing and able to work under the same difficult conditions and for the same extended hours as their military counterparts.
: Furthermore, the Iinguists must set personal political agendas aside during the performance of their duties. Candidates also must be willing
i to provide detailed personal information in order to be screened for a security clearance. Additionally, all candidates will be given a physical
I examination, including drug and HIV testing during three days of processing in Washington D.C.TRW S&ITG will pay all expenses for this
screening.

i

Pay and otller benefits, and conditions of service, are dictated by our contract with the US Government The/ollowing are in
effect at tllis time:
'
• . Consulting fee is $4.000 per month.
• Cash bonus of $2.000 is awarded at the successful completion of each six-month period.
• TRWor the Government provides life and medical insurance, military uniforms,food, lodging and medical care while in the Balkans and
transportation from the home of record to Washington, DC then to the Balkans and return to the home of record through Washington, D. e

For additional information, call Ivan Podnar at (703) 968-1263
TRW S&ITG (formerly BDM International, Inc.) beadquartered in Fairfax, Virginia, provide information technology, systems, and services
to public and private sector clients in the United States and abroad. The Company operates in more than 100 locations worldwide.
BDM has provided Iinguists to support several US Military Operation in the past. Beginning with Desert Shield and Desert Storm in 1990,
later with Operation Restore Hope in Somalia in 1993 and again to support United States effort in the island of Haiti in 1994. BDM is again
providing linguist support for US Military Operations, this ti me in Albania, Bosnia, Croatia, Hungary and Macedonia.

I

NOVE EVROPSKE SANKCIJE
PROTIV SRJ
Rampa za Miloševićeve
[tl
p

redsjedniku
SRJ
Slobodanu Miloševiću i
članovima
njegove
porodice biće uskoro zabranjeno
putovanje u sve zemlje članice
EU, uključujući naravno i Grčku.
Pored njih, na evropskoj listi
nepoželjnih osoba naći će se i svi
ministri i viši funkcioneri
jugoslovenske i srpske vlade, kao
i ličnosti "bliske režimu", prije
svega iz poslovnih krugova. To je

samo jedna od mjera čije je
usvajanje po hitnom postupku
danas zatražio Savjet ministara
EU. Šefovi diplorriatije
"petnaestorice" su, pored toga,
odlučili da zaoštre sve sankcije
koje su povodom kosovske krize
nametnute Jugoslaviji prošle
godine. Tako će, pored već
zamrznutih državnih fondova u
evropskim bankama, biti
blokirani i privatni računi ličnosti

"bliskih režimu", kao i fondovi
kompanija koje su pod kontrolom
ili posluju u korist jugoslovenske
i srpske vlade. Dalje,
moratorij um na izvozne kredite koji je do sada važio samo za
izvoz kreditiran iz državnih
budžeta - proširiće se i na
privatni sektor. Zatim,
prošlogodišnja zabrana izvoza
opreme koja se može koristiti za
unutrašnju represiju proširiće se

tako da obuhvati proizvode,
usluge, tehnologiju i opremu za
popravku objekata infrastrukture
koji su bili na meti vazdušnih
udara. To će, na primjer, važiti
za opremu koja bi mogla da
posluži za popravku rafinerija,
mostova ili televizij skih
predajnika. Savjet ministara
takođe traži da se Jugoslavija
isključi
sa svih evropskih
sportskih takmičenja.
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Kada je, pak, o naftonom
embargu riječ, o kojem su prošle
sedmice usaglašeni stavovi
evropskih prestonica, šefovi
diplomatije "petnaestorice" su
danas pozvali Komisiju da završi
pravni dio odluke, kako bi
zabrana izvoza nafte i naftnih
derivata stupila na sangu
najkasnije u petak, 30. aprila.
(SENSE)

IAKTUELNOSTI

SabaH
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DEŠAVANJA U REPUBLICI SRPSKOJ

Banja Luka na ivici haosa
U

BanjOj luci se nastavljaju
"mirni protesti građana
protiv agresije NATA na SR
Jugoslaviju". Epilog "mirnih
protesta" su u cijelosti demolirana
konzularna predstavništva SAD,
Velika Britanije i Njemačke, zgrada
UNH<;R i tzv. Sfor-kuća. Eksponenti
protesta su srednjoškolci, kojima su
se potom "spontano pridružili
profesori, studenti i ogorčeni
građani". Portparol IPTFIDN za
regije Banja Luka i Bihać Alun
Roberts, na konferenciji za novinare
u petak, svim silama se trudio da
minimizira efekte doslovnog
divljanja maloljetnika, koje se
dešavalo dan ranije na banjalučkim
ulicama. Pritom je izrazio i
zadovoljstvo "načinom na koji je
lokalna policija pratila ponašanje
demonstranata". Istoga dana, ta ista
policija, pred zgradom UNHCR, na
kojoj su sva stakla polupana, fasada
uništena, mimo je posmatrala dok su
djeca dovršavala dan ranije započeti
posao - i dalje su kamenicama gađali
zgradu.
Umjesto primjerne reakcije zbog
zloupotrebe maloljetnika, ministar
obrazovanja Nenad Suzić odlučio je
da 29. aprila otpočne proljetni

raspust. U obrazloženju odluke, uz
napomenu da radnim kalendarom
osnovnih i srednjih škola proljetni
raspust nije predviđen, navode se da
"ratna dejstva NATA prema SRJ i
politička dešavanaj u RS ugrožavaju
normalno održavanje nastave".
Zbog ponašanja demonstranata,
saopštenjem za javnost oglasio se i
MUPRS, kojim se upozoravaju i
profesori i roditelji da su "pojedinci
koristeći
opravdano ogorčenje
građana zbog agresije Nata na SRJ,
zloupotrijbili maloljetne učenike da u
zapaljivoj atmosferi ugrožavaju
imovinu i živote ljudi".
Da je situacija u Banjoj Luci na
granici haosa, svjedoče i napadi na
novinare koji su o posljednjim
dešavanjima pokušali objektivno da
informišu. Pred zgradom američkog
konzulata demonstranti su u petak
pretukli fotoreportera "Nezavisnih
novina" Bojana Gacića i snimatelja
"Alternativne TV" Predraga
Milasinovića. Prema Gacićevom
svjedočenju, jedan od demonstranata
vičući "stranci, stranci", oborio gaje
na zemlju i uperio pištolj u njega.
Da su akcije Alijanse prema
Jugoslaviji bile samo povod obračunu

političkih blokova,
je i miting Koalicije
"Sloga" održan u petak naveče,
protiv "agresije an SRJ na kojem su
govorili Biljana Plavšić, Živko
Radišić i Milorad Dodik".
Pristaše SDS i Srpske radikalne
stranke pokušali su da isprovociraju
incidente i dovedu do fizičkih
sukoba. S ciljem smirivanja situacije
pripadnici MUP-a, prema
svjedočenjima očevidaca, upotrijebili
su pendreke, na što je reagovao SDS.
"Posebnu brutalnost pokazali su lični
pratioci Milorada Dodika, koji su
nekoliko građana isprebijali, a
generala Bogdana Subotića, ratnog
ministra odbrane, pretukli. Ovaj
incident ničim nije izazvan, jer
okupljeni građani nisu izazivali
nered, već su samo izražavali
nezadovoljstvo zakazanim mitingom
Koalicije "Sloga", zaključuje se u
saopštenju SRS.
Zbog cjelokupne situacije, većina
pripadnika međunarodnih
organizacija koje djeluju u Banjoj
Luci, napustila je grad ili broj osoblja
svela na minimum.

ovdašnjih

povjedočio

PODRŠKA VOJNOJ MISIJI U SRJ -

SAD aktiviraju 33.000 rezervista
Pentagon će aktivirati 33.000 vojnih rezervista za podršku američkim borbenim naporima u SR Jugoslaviji, saopćili su
u utorak američki zvaničnici.
Glasnogovornik Bijele kuće Joe Lockhart je rekao da je predsjednik SAD Clinton u utorak primio formalni zajtejv za
•• ziv rezervista i da će a odobriti "veoma brzo". Prenosi BHPIREUTERS.

SFOR OBNA VLJA MOSTOVE

Obećano

78 miliona
dolara

Međunarodne organizacije i strane države do sada
su obećale oko 78 milijuna američkih dolara za

obnovu mostova u BiH. Na konferenciji za
novinare u Sarajevu, Sforov zamjenik glavnog
inžinjera, američki potpukovnik Džon Lok (John
Lock), kazao je da je SFOR do sada podigao više
od 50 mostova širom BiH kako bi omogućio
slobodu kretanja, kako svojim trupama, tako i
lokalnim rađanima.

Ahmed Brokerage Inc.
31-58 Steinway Street, 2 UlI Floor, Astoria, N. Y. 11103
Tel.(7l8) 777-8236 * Fax.(7l8) 777-8237
Predstavljamo najjeftiniju kompaniju za Auto - osiguranja
PROGRESSIVE INSURANCE COMPANY
i nudimo obavezno ili potpuno osiguranje vaših privatnih ili komercijalnih vozila
OMOGUĆUJEMO: DMV šestočasovni kurs koji vam po američkom zakonu garantuje oduzimanje 4 negativna boda na vašoj vozačkoj
dozvoli kao i 10% sniženje troškova prilikom osiguranja vašeg vozila.

TAX RETURN SERVICES: Kao što su se mnogi već uvijerili, mi garantujemo 100% povrat takse na obostrano zadovoljstvo.
IMMIGRA TION SERVICES: Nudimo vam profesionalnu ovlaštenu advokatsku uslugu za riješavanje svih vaših immigracionih problema.
OTHER SERVICES: Dodjite da se dogovorimo oko vašeg kućnog, biznis, životnog, zdrastvenog ili bilo kojeg drugog osiguranja a ako vam
treba Notary ovlašćene usluge i faksiranje dokumenata mi vam stojimo na raspolaganju.

hmed Broker Inc. 31-58 Steinwav St. 2" d Floor *** Tel.(718) 777-8236 *** Fax. (718) 777-8237***Subwav G ili R do Steinwa~
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obraćnja čanova predsjedništva u strazburu
v

v

BIH ZELI PUNOPRAVNO
CLANSTVO U
,
VIJECU EVROPE

STRAZBUR (ONASA) - Sva tri člana
PredSjedništva BiH založila su se za
prijem Bosne i Hercegovine u Vijeće
Evrope obraćajući se Parlamentarnoj
skupštini ove institucije u ime
pedesetogodišnice ovog tijela.
Predsjedavajući PredSjedništva BiH
Živko Radišić izjavio je da BiH istinski
želi da postane punopravni član
Vijeća Evrope .
On je kazao da budućnost BiH vidi u
dosljednoj
provedbi
Dejtonskog
sporazuma, stabilizaciji i očuvanju
trajnog mira, ubrzanom socijalnoekonomskom oporavku i razvoju i
ravnopravnoj saradnji sa okruženjem.
Radišić je rekao da BiH uspostavljena
kao država tri konstitutivna naroda i
dva državotvorna entiteta predstavlja
jedino moguće rješenje.
Apel za prekid rata
On je dodao da će aktuelni proces
tranformacije
BiH
zavisiti
od
stvaranja
dodatnih
pretpostavki,
medju kOjima su ubrzani ekonomski i
socijalni oporavak i razvoj, stabilno
okruženje i integracija BiH u evropske
i svjetske tokove.
.

"U tom smislu očekujemo konkretne
rezultate donatorske konferencije",
kazao je Radišić i dodao da se rat u
SRJ negativno reflektira na prilike u
BiH, a posebno u Republici Srpskoj.
"Zato se zalažemo za prekid rata i
rješavanje svih sporova mirnim
politickim sredstvima , jer nema
pOlitičkog i vojnog cilja zbog kojeg
treba da strada jedan narod, kao što
je to sada slučaj sa srpskim narodom
i gradjanima SR Jugoslavije", kazao
je predsjedavajući PredSjedništva
BiH .
"BiH mora ostati izvan konflikta u SR
Jugoslaviji", rekao je u svom
obraćanju član PredSjedništva BiH
Alija Izetbegović.
"Čvrsto smo uvjereni da jedino na
načelima na kojima se temelji Vijeće
Evrope, mogu biti osigurani trajan mir
i dugoročna stabilizacija u regionu. Mi
ne krijemo da medju nama postoje
razlike u gledanju na aktuelnu akciju
Nata u SR JugOSlaviji, ali želim vas
uvjeriti da postoji gotovo opća
saglasnost kad je riječ o BiH da nasa

II mt]; if tit·, ifj ,.",IrA n !t{] i U,)

zemlja mora ostati izvan konflikta",
naroda, dokažu u Europi kao
rekao je Izetbegović.
čimbenik stabilnosti, toleranCije i
Govoreći o stanju u BiH tri i po
mira, izjavio je član PredSjedništva
godine nakon potpisivanja Dejtonskog BiH Ante Jelavić u obraćanju
sporazuma, Izetbegović je kazao da Parlamentarnoj skupštini u Strazburu.
su postignuti značajni rezultati, iako PrinCip jednakosti
je "trend implementacije možda spor,
"Očekujem
od
medju narodne
ali je stabilan i ide u dobrom pravcu".
zajednice da svoje tvrdnje kako nema
"Nažalost, uz SR Jugoslaviju, BiH je BiH bez Hrvata prepozna u našoj
jedina zemlja iz Šireg regiona koja
borbi za očuvanje kultumih i
nije član Vijeca Evrope. Znamo da obrazovnih posebnosti", kazao je
još ne dostižemo visoke standarde Jelavić.
koje pred sve članove postavlja
Ističući
kako
je
"svjestan
Vijece Evrope. Istina je da se u BiH odgovornosti koja je na nama",
jos osjećaju duboki tragovi nedavno Jelavić je rekao "da u zajedničkom
završenog rata. Pomozite nam da ih dogovoru nastOjimo rješavati sporna
što prije savlada mo. Najbolji način da pitanja".
to učinite je da nas primite u "To činimo posebice u okviru
punopravno članstvo. To bi ohrabrilo djelovanja u zajedničkim institUCijama
snage
i
ubrzalo (BiH), gdje bez predrasuda i s
demokratske
pozitivne procese u zemlji, a to bi bio iskrenim nakanama i prinCipima
i snažan Signal snagama koje vuku u jednakosti, uvažavajući odluke Vijeća
suprotnom
pravcu",
kazao
je za provedbu Dejtonskog sporazuma,
Izetbegović.
želimo podstaknuti dugotrajan model
"Želimo podržati sve projekte koji će funkcioniranja
zajedničkih
BiH uključiti u europsku zajednicu i samoodrživih institucija", kazao je
Hrvatima dati prostora i mogućnosti Jelavic.
da se, zajedno s dva ostala bh.
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AKO ŽEUTE DOBITI
VAŠU MEĐUNARODNU
VOZAĆKU DOZVOLU
PUTEM POŠTE, MORATE
NAM POSLATO SWEDEĆE
INFORMACIJE:
1) KOPIJU VOZ.DOZVOLE
IZ BILO KOJE ZEMWE
2)1 SUKU (PASPORT SIZE)
3)VAŠ POTPIS
4)IME I PREZIME
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(International DL $40.00
Registration on internet $5.00
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RAZGOVORI
TALBOT - IVANOVI

Razmimoilaženje oko
embarga

2701 Ave. U Brooklyn, NY 11229
Tel.: (718) 891-8159 (718) 891-8169 Fax: (718) 891- 8149
E-Mail: jiniadc@aol.colD

MAKEDONIJA
BOMBAMA NA FRANCUSKE VOJNIKE

Z Strobe Talbott ocijenio je u utorak

amjenikameričkog državnog sekretara

razgovore s ruskim ministrom vanjskih
poslova Igorom Ivanovim "vrlo
konstruktivnim", navodi agencija Interfax.
"Moji razgovori s Ivanovim su vrlo
konstruktivni", izajvio je američki zvaničnik.
"Pregovori između Washingtona i Moskve o
stanju u Jugoslaviji će se nastaviti", dodao je
on.
Prema diplomatskim izvorima koje navodi
agencija Interfax, Talbot bi trebao da se u

utorak sastane i s ruskim premijerom
Jevgenijem Primakovim.
Susret s Ivanovim održao se malo prije
razgovora s ruskim izaslanikom Viktorom
Černomirdinom, navodi isti izvor. Ovaj
susret ruskih i američkih zvaničnika uslijedio
je pošto je iskrsnuo novi kamen spoticanja
između saveznika i Moskve s idejom o
nametanju naftnog embarga Beogradu.
NATO i Amerikanci smatraju da i Rusi treba
da poštuju ovaj embargo, međutim, oni ga
potpuno odbacuju.

PARIZ (BH P/REUTERS) - Neidentificirani napadaci baci~~.su .
dvije rucne bombe na logor francuske armije u Makedo~ljl, all
povrijedjenih nije bilo, saopcio je u utorak glasnogovornik
francuske armije.Rekao je da su bombe bacene kasno u
ponedjeljak iz jednog automobila na logisticku obl~st logora u
Kumanovu, 35 kilometara sjeveroistocno od Skoplja.
Nikakve stete nije bilo, rekao je glasnogovornik. Makedonska
policija istrazuje incident.To je bio drugi napad .~a francuske
snage u Makedoniji. Jedan dzip francuske arm~je nedavno su
zapalili lokalni stanovnici Srbi, ljuti z.ubuolgy IN'lda,tl\oJv\'lIlhl'llnaaIP~,a~,d...a. ,n",a.S~'R" __J_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _-;
Jugoslaviju.
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DZEJMS LAJON - Kontraproduktivni
poreski zakoni
~

olitički

analitičar
krizne
grupe (lCG) James Lyon
smatra da ne postoji nijedan
dobro osmišljen porez u Bosni i
Hercegovini kao najbolji primjer
toga navodi novi porez na
duhanske prerađevine koji je
predložen Parlamentu Federacije
BiH. - Ako bi neko od mene
tražio savjet kako da istovremeno
povećam šverc cigaretama u BiH,
pomognem duhanskoj industriji u
Srbiji
Crnoj Gori, uz
međunarodne

istovremeno smanjenje
budžetskih prihoda po tom
osnovu, uveo bih upravo takav
porez, rekao je on u intervjuu
magazinu Start BiH. Prema
njegovim riječima, taj porez će
uništiti bh. duhansku industriju i
ostaviti bez posla više sotina
ljudi.
- To je sjajan korak nazad.
Ironično je da, iako će stopa
poreza biti veća, iznos naplaćenih
poreza biti manji, ustvrdio je
Lyon. On je kazao da podaci do

kojih je doašao na osnovu
razgovora sa privatnici ma i
direktorima državnih preduzeća
sugerišu da najmanje 40 posto
cjelokupnih privrednih aktivnosti
na području sa bošnjačkom
većinom odvija na crno, a u
dijelovima sa hrvatskom većinom
taj procenat je između 60 i 70
posto.
Na području Republike Srpske
procenat rada na crno različit je
po pojedinim dijelovima.
Procjenjuje se da se u Brčkom

oko 90 posto svih privrednih
aktivnosti odvija na crno.
Zakon o minimalnom broju
uposlenih je, prema Lyonovom
mišljenju, još jedan uništavajući
zakon za bh. privredu. - Da sam
predsjednik BiH, čo\jeka koji ga
je napisao, ja bih strijeljao kao
izdajnika, jer ovaj zakon je
nepatriotski čin, istaknuo je on.
Prema njegovim rIJeCIma,
primjenom zakona zatvoreno je
više firmi i više radnih mjesta,

što je suprotno od željenog efekta.
o Zavodu za platni
promet, on naglašava "da nije
bilo ZPP, i bez donacija BiH bi
imala pozitivan rast bruto
društvenog proizvoda. ZPP je
vampir koji pije krv iz tijela
ekonomije", rekao je, uz ostalo, u
intervjuu magazinu Start BiH
politički analitičar ICG James
Lyon a prenosi BHP.
Govoreći

SAVEZ IZBJEGLIH I RASELJENIH BiH

Draži tuđi stan nego svoja kuća
"Tražićemo

od Vijeća ministara BiH da
napravi ozbiljnu strategiju povratka svih
na svoje, koja bi bila obavezujuća za oba
entiteta, finansijsku potporu za rad naših
udruženja, <lli i zahtijevati da OHR koristi
ovlasti koje ima", dio je stavova Saveza
izbjeglih i raseljenih BiH koje su njegovi
predstavnici saopštili Harisu Silajdžiću,
kopr~dsjedavajućem Vijeća ministara.
Delegaciju koju je primio Silajdžić činili
su Mirhunisa Komarica, predsjednica
Saveza, Uroš Makić, predsjendik
Koordinacionog odbora deset udruženja
zapadnokrajiških opština, Marko Paurević,
predsjednik Udurge raseljenih Hrvata iz
Žepća, te predstavnici udruženja izbjeglih

i raseljenih Srba pristiglih iz Višegrada,
Rudog, Foče i Banja Luke.
"Problem je u tome što ljudi izbjegli iz
istočnog dijela Republike Srpske koji sada
žive u Sarajevu ne žele da se vrate. U mom
je stanu čo\jek iz Rudog. Ponudio sam mu
da se odmah vrati svojoj kući u Rudo, no
oni bi da mijenjaju tu kuću za moj stan i
kuću u Sarajevu", priča o svojim
iskustvima Radomir Jagodić, predsjednik
Udruženja izbjeglih i raseljenih opštine
Rudo.
Jagodić kaže kako zaposleni u pojedinim
organiazcijama međunarodne zajednice,
zadužene za povratak, primaju dobre plate,
ali ne rade mnogo na povratku. Iz Rudog

se u Sarajevo, kaže on, nije uspjela vratiti
nijedna porodica. "Oni koji su se vratili u
Vogošću morali su se, shodno donesenoj
uredbi, svaki dan javljati u stanicu policije
kako bi dokazali da su tu. Toga nije bilo ni
u varšavskom getu (nije ni prodaje tuđim
novcem obnovljenih kuća op.a.) Zato su i
izgubili status otvorene opštine" ,
objašnjava Jagodić. Sarajlije koje žive u
Rudom, priča Jagodić, žele da se vrate
kući, jer "kojem je pravom Saraj liji stalo
do toga da živi u vukoje ... " (Zato su prave
Sarajlije i ostale u Sarajevu op.a.) Njegov
stav je da aktuelna politika želi zadržati
stanje kakvo jeste, a tako će, kaže on,
trajati dok su nacionalne stranke na vlasti.

l Višegrađanin Hajrudin Jamak, član
Predsjedništva regionalnog odbora
Udruženja za povratak u jugoistočnu
Bosnu, stanovnik Goražda, tvrdi da Srbi i
Bošnjaci hoće svojim kućama, ali. ..
"Nisam siguran koliko to žele političari.
Praktično se ništa ne dešava na terenu. U
općine jugoistočne Bosne nije se vratio
nijedan Bošnjak. A bez povratka u istočnu
Bosnu nema realizacije Sarajevske
deklaracije", kaže Jamak, koji je i poslanik
u Skupštini opštine Višegrad. "Tamo radije
govore o ostanku, nego o povratku", tvrdi
Jamak, prvi Bošnjak koji je obišao svoju
kuću u Višegradu.
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LOlA & TONY
New Custom Super

Strech

I

~moublne5:.

l' ISuper dugacke konforne limuzine sa 18 sjedista

Featurmg New Lmco n s,
6-18 Passenger

Prodavnica
STARI GRAD
Brace Cekic
25-17 Stein\Nay St_
Astoria, Ne\N York
TeL (718) 726-5154

Super Strech,
Mercedes,
Rolls Royce,
Excalibur,
Lexus and Sedans
:~

~~~

\ Dragi Bosnjaci. mi smo tu H sata - 7 dana u nedjelji
da ucini mo sve da vasa svadba ostane u nezaboravnom sjecanju.
Vase je samo daNAZOVETE:

Tel. (914) 243-0807
Beep. (917) 616-818 O

.......................

Garantujemo 30% popusta za Bosnjacke svadbe
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Masakrirano
sedamdeset
civila
Više od 70 albanskih civila
masakrirano je tl posljednjoj
srbijanskoj ofanzivi na region
Galapi, javila je agencija
Kosovapress, navodeći imena
žrtava a prenosi BHP.
Agencij a ne raspolaže
infonnacijama o dvadeset i pet
civila sa ovog područja koji se
još vode kao nestali. Žrtve su
sahranjene u selima Djiz 1

Zene i djeca kao živi štit
koji su prešli granicu u UNHCR ne zna tačno
zbjeglice s Kosova Albaniju navode da je ta
koliko je žena i djece u
kažu da srpske snage grupa korištena kao petak.
toj grupi. "Vjerovatno
drže grupu žena i "ljudski štit" u Prizrenu, "Neki ljudi navode da se govorimo o nekoliko
djece u jednom skaldištu oko 30 kilometara prvi sprat koristi kao desetina ljudi", kazao je
mun1c1Je unutar sjeverno od grada skladište municije, na on, naglašavajući da
pokrajine, saopćio je Kukesa sa albanske drugom borave vojnici, a izvještaj nije bilo
najviši sprat je pun
Visoki komesarijat UN strane granice.
talaca",
rekao je moguće provjeriti iz
za izbjeglice (UNHCR). Izbj eglice su rekle
nezavisnih izvora a
Kris
Janovski, osoblju UNHCR da su Janovski. Janovski je na prenosi BHP/REUTERS
glasnogovornik žene i djeca izdvojeni iz brifingu za novmare u
UNHCR, rekao je da grupe od oko 60 ljudi Ženevi izjavio da
izbjeglice koje dolaze u

l

Srpske snage granatirale
Albaniju

Korić.

SILOVANJE KAO DIO
RATNE STRATEGIJE

S

rpski topnici granatirali su
tokom noći albanska sela u
blizini jugoslavenske
granice, u posljednjem znaku
povećanja napetosti između dviju
zemalja o kosovskoj krizi,
saopćili
su međunarodni

Napad na budućnost
cij elog naroda
Silovanje u ratu smatra se snažnim oružjem,
koje je usmjereno ne samo na izravnu žrtvu
tog zločina već i na cijelu zajednicu.
Britanska liječnica Helen Bamber istiće da je
silovanje napad na budućnost jedno cijelog
naroda. U široj javnosti se o problemu
silovanja kao dijelu ratne strategije govori tek
od rata u Bosni i Hercegovini. Bez obzira na
zaklinjanje Zapada da se takvi zločini više ne
smiju nigdje ponavljati, izvještaji s Kosova
sve češće spominju i silovanja kosovskih
žena. U tradicionalnim sredinama kao što je
Kosovo silovanje predstavlja pravi tabu i
narušava predodžbe o časti jedne obitelji.
Stoga se silovanja često odvijaju pred
članovima obitelji, kako bi poniženje žrtve,
njene cijele obitelji i šire zajednice bilo što
brutalnije, javio je Radio Deutsche Welle.
OSCE donosi izvještaj o silovanju koje
provode srpske jedinice na Kosovu, a koji se
temelje na iskazima izbjeglica u Makedoniji.
Opisi počinjenih zločina se poklapaju i stoga
se smatraju vjerodostojnima. Pentagon,
također, raspolaže podacima o silovanju u
logoru srpske vojske u blizini Đakovice, gdje
je oko dvadeset žena izgubilo život. Isakaze o
silovanjima, koje Haški tribunal želi prikupiti
kako bi podigao optužnicu za ratne zločine,
nije lako sakupiti jer je ženama vrlo teško
govoriti o proživljenim traumama. Liječnici
koji rade s traumatiziranim ženama
pokušavaju im pojasniti da stid koji one pri
tome osjećaju, trebaju osjećati silovatelji, a ne
one, koje su žrtve tog nasilja. To je tim
ženama koje su doživjele svu bestijalnost
ponižavanja i seksualnog zlostavljanja, slaba
utjeha.

promatrači.

uzrokovana nikakva šteta.
Međunarodni promatrači vjeruju
da je cilj nedavnog srpskog
granatiranja duž granice bio
uništenje udaljenih kampova
Oslobodilačke vojske Kosova za
izvođenje
napada na
jugoslavenske snage u pokrajini.

Andrea Angeli, glasnogovornik
Organizacije za sigurnost i
saradnju u Evropi (OSCE), rekao
je da su desetak minobacačkih
granata i najmanje jedna
artiljerijska granata eksplodirale
u selima Kahan i Vlaheni, ali da
žrtava nije bilo i da nije
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OF
SHABAN KOLECI
I

*ALL IMMIGRATION MAITERS
*GREENCARD
*CITIZENSHIP
*POLITICAL ASYLUM
*GUARANTEE
*TRANSLATION

*RIjEŠAVAMO SVE VAŠE
IMIGRACIONE PROBLEME
*POLITIČKl AZIL
*GARANCIjE
*PREVODjENjE DOKUMENATA
NA BOSANSKI JEZIK

NAZOVITE NAS JER MI SMO OVLASTENI
DA VAS PREDSTAVLJAMO
Tel. (718) 815-3380 - (718) 815-2855 - Fax. (718) 815-2869

361 Victory Blvd - Staten Island, NY 10301
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Na IV tradicionalnom humanitarnom
turniru "BOSNA - DJECI ŠEHIDA
99", učestvovalo je 16 ekipa iz
Kande i USA.
Timovi "Bosna", "Bosnia", "Bosnia
United", "BiH S.C.", jednom riječi
"B O S N A", iz St. Louisa,
Rochestera, Grand Rapidsa,
Detroita, Eriea, Montreala,
Winnipega, Windsora, Toronta,
Hamiltona, Kitchenera, Niagare
Fallsa, te grada domaćina (uz naše
ekipe i ekipa naših komšija Mađara
pod imenom "Hungarians") svrstani
u 4 takmi čarske grupe, odigrali su
pvri dio turnira po bod sistemu kako
bi dobili četvrtfinaliste istog.
Nakon dobrog nogometa i 99 lijepih
pogodaka u drugi dio plasirale su se
ekipe:
GRUP A "A" - Montreal i Kitchener
GRUP A "B" - Detroit iRochester Erie
GRUP A "C " - London I i Windsor

pojedinci. U ime Pokrovitelja
turnira, Generalnog konzulata BiH
iz New York-a USA, generalni
konzul, gospodin Asim Ćemalović
uručio je pehare najboljim ekipama i
pojedincima a, u ime organizatora
NK "BOSNA" London, gospodin
Bahto Rožajac, predsjednik UO-a
svim ekipama prigodne zahvalnice
za učešće i puni doprinos ovoj
humanitarnoj manifestaciji.
Najboljim nogometašem proglašen
je Edin Đukić (Montreal), najbolji
golman je Benjamin Mešanović
(London I) dok je Edin Isović
(London I) najbolji strijelac turnira
(9 pogodaka).
Pobjednička ekipa LONDON I
igrala je u sastavu: Benjamin
Mešanović, Samir Ćosović, Edin
Isović, Mirza Čosović, Nermin
Karić, Semir Mešanović, Senad
Beganović, Bekim Sadiković i
Fadil Selimović .

Na turniru koji je trajao nešto više vas da preko vašeg i našeg "SabaHod sedam sati odigrane su 34
a" prenesete iskrene rIJecI
utakmice na kojim su, iz igre,
zahvalnosti svim ekipama i
postignuta 133 pogotka. Pored
pojedincima koji su bili naši dragi
dobrog nogometa, upoznavanja i gosti, uz molbu da nam oproste za
lijepg druženja, dosta sklopljenih
propuste kojih je bilo. Trudit ćemo
novih i obnovljenih starih
se da ih bude što manje, uz želju da
prijateljstava, ugodno provedenog
se vidimo ako Bog da, i naredne
dana, dalekih i napornih putovanja,
godine, godine malog jubileja, na
najveći uspijeh, uspijeh koji
petom turniru "BOSNA - DJECI
opravdava smisao svoje tradicije i
ŠEHIDA 2000" ovdje u Londonu, u
Kanadi.
postojanja je novac obezbijeđen za
sponzorovanje 29-oro djece šehida u . Hvala vam još jednom uz želju da
"SabaH" bude još bolji i čitaniji te
pjedinačnom iznosu od 365.00
dolara. Aferim, pobijedila je ostane dosljedan i istrajan u vječitoj
"BOSNA" i veliko i plemenito borbi za očuvanje našeg, bošnjačkog
identiteta.
bošnjačko srce. HVALA SVIMA!
Hvala vama i redakciji nedjeljnika
"SabaH" što ste bili s nama dajući
Selamim vas u ime
svoj veliki doprinos, hvala što ćete
UO-a NK "BOSNA" LONDON.
pomoći da se o ovoj, iznad svega
Izet Čerimagić
plemenitoj akciji, čuje mnogo više i
dalje nego do sada. Na kraju molim

I

GRUP A "D" - St. Louis i Toronto
Sandžak
U polufinale turnira prošle su
s(p)retnije ekipe jer je u nekim
susretima penalima odlučivan
pobjednik. Evo rezultata
polufinalnih utakmica:
LONDON I - MONTREAL 4:0
DETROIT - ST.LOUIS
4:3
(1 : l) penali ma
Uporedo, na oba terena dvorane
"SOCCER MAGIC 2" igrane su
utakmice za treće i prvo mjesto.
Treće mjesto pripalo je ekipi
ST.LOUISA tek nakon izvođenja
penala, protiv ekipe MONTREALA
jer je u regularnom toku rezultat bio
4:4.
U finalnoj utakmici ekipa LONDON
I ili tačnije, prvotimci NK "BOSNA"
koji su članovi PREMIER lige
Zapadnog Ontaria (WO SL),
savladala je ekipu DETROIT A
rezultatom 6:0. Tako su nogometaši
iz Londona po drugi put postali
pobjednici ove tradicionalne
sportske manifestacije čiji naziv sam
po sebi kaže šta je, i zbog čega se
Igra.
Na svečanosti proglašenja
pobjednika, peharima su nagrađeni
osvajači prva tri mjesta kao i najbolji
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Amir Sukalic

718 769-'409
917 602-'4"~3
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TURIZAM JE VELIKA SANSA BiH
Intervju sa Angelom Medić zamjenikom
federalnog ministra za trgovinu i turizam
ograničavajućem

faktorima mislim
da je za sada najveći problem rat
nedavno završen od mina koje se još
uvijek nisu uklonile, tako da se prvo
tom problemu mora posvetiti
odgovarajuća pažnja, mada postoji i
ured koji je formiran upravo zbog
deminiranja i on već radi međutim to
su strašna sredstva koji se tu koriste
i puno će ih biti u tom pravcu i
nažalost vrlo mali dio tih sredstava
će doći do ljudi da bi se ovaj turizam
unaprijedio. To je uglavnom glavni
faktor koji je otežavajuća okolnost
za turizam, mada se velika pažmnja
u narednom periodu mora posvetiti
i obrazovanju ljudi koji se bave
turizmom.

ANGELA MEDIĆ: Zamjenik federalnog ministra za trgovinu i turizam

Ja bih vas zamolio da objasnite
sadašnji momenat BiH sa aspekta
turizma?
Angela Medić: Bosna i
Hercegovina odnosno Federacija
BiH, jer ja pokrivam taj dio BiH,
prema svim saznanjima,
konsultacijama i dogovorima ima
veliku šansu u turizmu i to je naveća
šansa BiH jer svi drugi segmenti su
u dobroj mjeri devastirani. U BiH
odnosno u županijama kantonima
krenulo se pravljenjem strategijskih
planova i orijentacija ka turizmu,
koji bi više bio jedna vrsta EKO
turizma, to jest turizma kojeg bi
nudili naši ljudi neposredno iz svojih
kuća, odnosno gdje bi ugostili ljude
koji bi sa njima zajedno obrađivali
imanja a sve radi relaksacije kao
naprimjer da kupe naša sijena koja
mirišu i tome slično. Da zajedno žive
možda deset petnaest dana. U tom
pravcu mi pokušavamo educirati naš

SabaH: Kako Vi gledate na problem
prohodnosti,jer kada turista dođe u
BiH on bi želio da prohoda i vidi
čitavu BiH, međutim ja lično mislim
da to još uvijek nije moguće.A ako
turista nije siguran on se često i

narod, da jednostavno dođe na taj
nivo opreme svojih objekata a i
svijesti svoje da može ugostiti bilo
koga čovjeka iz svijeta i da se on
osjeća ugodno i prijatno u svom
domu. Bosna i Hercegovina ima sve
moguće predispozicije od brzih
rijeka gdje je moguće kajakaštvo do
planina, mora, jezera gdje se mogu
odvijati svi vidovi turizma. Takođe
posjedujemo područja koja se mogu
koristiti za visoki turizam a to je taj
Golf turizam koji je sada
interesantan posebno u zapadnom
svijetu.

.........................-

=====

Angela Medić: Da vam kažem
dugo vremena od 1995. godine ja
stalno krstarim BIH u svim pravcima
i mislim da kod ljudi postoji
određena predrasuda kretanja i ja
nisam naišla ni na jedan problem i
mislim da je toga sada sve manje i
manje i da su se ljudi ipak okrenuli
prema tržištu i prema zaradi.

SabaH: Danas je nas Bosanaca,
većinom Bošnjaka u Americi i
Kanadi više od 150.000, veliki broj
naših ljudi se nalazi po Evropi. Ušli
smo ujednu jazu kada već neki ljudi
dolaze u BiH u obilazak svojih
jamilija, imovine i tako dalje. Oni
jedan dio svog odmora žele provesti
sa svojom jamilijom a jedan i na
moru, Neum je naš bosanskohercegovački grad i jedini izlaz na
more da li se naš čovjek kada dođe
• II Bosnu može kupati u Neumu a pri
tom da ne doživi bilo kakve
neprijatnosti?
Angela Medić: Ja bih preporučila
našim ljudima koji se sada nalaze,
prisilno van svog mjesta stanovanja
da dođu jer je Neum potpuno
otvoren. Lani je naprimjer bio jako
veliki broj i to iz Sarajeva, Tuzle,
Zenice u Neumu. Veliki broj je bio i
u Makaraskoj, kako smo mi najčešće
koristili tu makarsku obalu i znam
da nikakavih problema nije bilo.
Međutim, ja preporučijem svim
ljudima da oni budu ti koji će
promovirati BiH, jer je najbolja riječ

SabaH: Naši čitaoci poznaju dobro
Bosnu i Hercegovinu i poznaju sa
čim sve ona raspolaže, to je
neosporno što ste Vi rekli, ali šta Vi
ustvari smatrete da su
ograničavajući jaktori, ono što
ustvari ometa turistu da uživa u
ljepotama BiH?

kada se prijatelju uputi poziv da
dođe i vidi BiH i to je u stvari
najbolja promocija Bosne
Hercegovine.
Rašid Nuhanović

Angela Medić: Ako govorimo o
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neopredjeljuje da posjeti neka
možda i lijepa prirodna područja.
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NA PITANJA ODGOVARA: DEBRA
GILMORE* ***Director'Immigration
Advocacy Services
PITANJE:
Došao sam u Sjedinjene Američke Države ilegalno u Januaru 1999.
Godine iz razloga što sam živio na prostoru SR Jugoslavije a od
strane Jugoslovenskih vlasti bio mobilisan u srpsku vojsku koja
istovremeno vrši etničko čišćenje mog naroda na području mog
mjesta življenja. Kao dokaz posjedujem poziv za mobilizaciju.
Obzirom na komplikovanu vojno-političku situaciju u Crnoj Gori i
na Kosovu, nemam gdje da se vratim. Imam 22 godine i želja mi je
da legalizujem svoj status u Sjedinjenim Američkim Državama. Koji
je najbolji ili najkraći način do realizacije ove želje .

...

DOĐiTE I KUPITE SPECIJALITETE TURSKO· BOŠNJAČKE KUHINJE

DEBRA GILMORE - Director Immigration Advocacy Service
ODGOVOR: Vi gospodine Halime raspolažete sa vrlo malo opcija
za legalizaciju vašeg statusa. Prvenstveno zato što ste živjeli na
teritoriji SR Jugoslavije a ne na Kosovu pa stoga TPS (Teperary
Protection Status) ne važi za vas a važi za one koji su sa Kosova.
Jedna od opcija je podnošenje zahtijeva za politički azil koji se mora
podnijeti u periodu do godinu dana od vašeg ulaska u SAD. Prije
nego što ispunite obrazac i-589 (Aplikacija za azil) vi biste se trebali
konsultovati sa stručnom osobom koja je upućena u aktuelne
zakonske forme za dobijanje azila, a i zbog toga što ovu aplikaciju
nije jednostavno ispuniti. Ukoliko ispunite obrazac i potvrdite vaše
postojanje ovdje u Americi postoji mogućnost da dobijete "Zelenu
kartu" (Green Card) nakon nekoliko godina ali, isto tako postoji
mogućnost da budete i odbijeni nakon čega bi slijedila njihova ponuda
da sami sebe deportujete ili bi vas oni deportovali u matičnu zemlju.
Iz vašeg pitanja nisam mogao saznati dali ovdje imate dio svoje
familije što bi svakako pozitivno uticalo na to da dobijete Zelenu
kartu. U svakom slučaju pozivam Vas da dodjete u moju kancelariju
na besplatne konsultacije pa se stoga možete javiti u
IMMIGRATION ADVOCACY SERVICES na adresi
24-40 Steinway St. od 9am do 5pm ili na telefon (718) 956-8218.

ANADOLU
SUPERMARKET
879 Main Street
Paterson, NJ 07503

Ph: (973) 523-4070
Imamo pravi domaći KAJMAK

H*Goveđe
A*Goveđa

viršle
salama

L*Sudžuk
A*Suho meso
L*Klepe

TURSKA FETA
FRANCUSKA FETA
SVE VRSTE MASLINA
TURSKA KAHVA
ORASI, BADEMI...
BAKLAVA
HALVA
KA DA IF, LOKU
RUŽiCE

SUĐE: Tepsije, Sinije, Džezve .....

UPS dostava na kućnu adresu na
području cijele Amerike
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Sabah u posjeti Londonu
v

SEHIDI NAS OBAVEZUJU
Nogometni turnir - za djecu šehida Bosne i Hercegovine
"Bosna 99", Lond~n Kanada
~jj! ijelo prijepodne u petak 23.

L~J!I ~prila je na~?vje.š~tav~lo d~

:::::::::::::::::::::::::::::l ce
dan bItI kISOVlt, ah
pismeni poziv je stigao na deset
dana prije od glavnog organizatora
Turnira "Bosna 99" iz Kanade. Iza
toga su uslijedili telefonski pozivi sa
obrazloženjem, da bi oni željeli da
ekipa SabaH-a proprati sve te
aktivnosti nogometnog turnira sada
već tradicionalnog, koji se održava
svake godine u Londonu u Kanadi i
koji ima prije svega humanitarni
karakter i namijenjen je djeci šehida
Bosne i Hercegovine. Cijela
manifestacija se odvijala pod
pokrovitelj stvom Generalnog
konzulata iz New Yorka a koga je
predstavljao naš generalni konzul
Asim Ćemalović.
London je udaljen od New Yorka
oko 700 milja. Iako toliko daleko,
poziv i sama manifestacija koja ima
humanitaran karakter su nas
obavezivali da smo se odlučili na
tako dalek put. Pošli smo dosta
kasno u petak popodne, oko četiri
sata, kiša koja nas je pratila veliki
dio puta, nije nam dala oka otvoriti,
kao da je osjetila da nas neće
pokolebati u svojim namjerama da
stignemo do odredišta. Prestala je
padati, čak kroz tmurne i guste sive
oblake u brdovitim američkim
šumama probilo je sunce. Vrlo brzo
smo ušli u oblast gdje je opet nebo
plavo a visoko. Sunčevi zraci, pravi
proljetni, nekako nas ohrabriše i
probudiše u nama neka vedrija
osjećanja kao da se s vremenom i mi
mijenjamo. A mene mijenjaju i erije
a posebno kameni i brdoviti krajolici
sa rij eđom ali visokom šumom i
bude u meni osjećaj kao da se
nalazim u nekim predijelima Bosne a
više Hercegovine. I tako pričajući i

eglenišući stigosmo na naše prvo
odredište Rochester 380 milja od
New Yorka i oko 80 milja od
granice Kanade i vodopada
Nijagare. Tu nas je dočekao jedan

EKIPA SABAHA NA OGRADI
NJJAGARlNIH VODOPADA

doprinos ovoj humanitarnoj
manifestaciji. Jedan zajednički i
opšti zaključak da je ovdje Bosna
pobijedila a da je ova manifestacija
organizovana na dosta zavidnom
nivou aa da su se ekipe iz Amerike i
Kanade dobro odazvale. U nastavku
teksta donosimo nekoliko izjava
nekih od učesnika turnira, današnjih
gostiju uključujući i izjaw glavnog
organizatora i predsjednika
nogometnog kluba Bosna London
Bahtijara Rožajca i čovjeka koji je
učestvovao i učestwje u mnogim
humanitarnim aktivnostima ovdje u
Londonu koje su za bosnu
orgaruzovane.

naš kršni Cazinjan Osman sa
familijom, veoma domaćinski. U
subotu ujutro rano krenusmo dalje i
dođosmo do Buffala, jednog lijepog
grada blizu granice. Odmah mi sinu
kroz glavu: "E, tu je Ragib došao
prije 50 godina, formirao svoju
familiju a prošle godine je i umro,
sahranjen u odijelu i cipelama uz sve
crkvene počasti. Iako je Ragip, iako
mu je rodbina, koje ima još u
Americi došla na dženazu, dženaze
nije bilo samo je sahrana bila. O Bože
pitam se, koliko će se našem narodu
na takav način trag zatrijeti?"
Razmišljajući o Ragibu stigosmo do
Londona i do sportske dvorane sa
dva mala igrališta gdje se igra turnir.
Sala je puna, igra je već počela,
ekipe iz Amerike i Kanade su
prijavljene. U 10 sati ujutro do 7
navečer turnir se odvijao na dva
terena a poslije se to prenijelo u salu
gdje je bila pripremljena večera uz
muziku. U ovako svečanoj atmosferi
Asim Ćemalović, generalni konzul
iz New Yorka i pokrovitelj
kompletne manifestacije je podijelio
pehare najboljim ekipama i najboljim
pojedincima. U ime organizatora
Bosna - London gospodin Bahto
Rožajac predsjednik ovog kluba je
uručio svim ekipama prigodne
zahvalnice za njihovo učešće i puni

Bahto RoIajac:"Danas imamo
jedan veliki turnir i sve ovo što
radimo ima prije svega humanitarni
karakter. Kompletan prihod je
namijenjen za djecu šehida u BiH.
Na turnir smo pozvali naše ljude iz
Kanade i Amerike. Pokrovitelj je naš
Generali konzulat iz New Yorka a tu
je i konzul Asim Ćemalović. Ovo je
četvrta godina kako se ovdje
održava ovaj turnir. Prve godine
smo sponzorirali osmoro djece naših
šehida, druge dvanaestero djece,
treće devetnaestoro. Ove godine
obezbijeden je novac za 29 djece
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šehida u pojedinačnom iznosu od
365 dolara. Imamo slike i sve
dokumente od te djece. I ovaj naš
novac ide pravim putem do te djece.
Pored nogometnog tima Bosna u
Londonu mi imamo ovdje i naš
Islamski centar, skoro smo svi
članovi tog centra. Namjeravamo
kupiti zemlju da pravimo našu
džamiju, imamo i bosansku škulu i u
njoj su naši učitelji iz Bosne i
uglavnom radimo mnoge stvari u
korist naše Bosne. U bosanskoj školi
imamo oko 35 učenika. U našoj
džamiji djeca imaju i vjersku obuku
i uglavnom činimo odredene napore
da se naš bosanski identitet održi i
ovdje u Kanadi. Prve godine smo
imali osam ekipa a danas imamo 16
iz Kanade i Amerike i ja koristim
ow priliku da se zahvalim preko
vaJeg lista svim učesnicima koji su
prevaljivali više od dvije hiljade
kilometara u jednom pravcu da bi
učestvovali na ovom turniru. Hvala
i SabaH-u koji ste isto tako prevalili
dug put da bi uveličali ow našu
manifestaciju mladosti Bosne i
fudbala i da bi je predstavili
čitaocima SabaH-a širom Amerike i
Kanade."
Karlo SIi§ković iz Vinnipega preko
dvije hiljade kilometara udaljenog od
Londona gdje se veliki turnir
održava. Karlo Slišković je i
predsjednik NK koji je danas
doputovao ovdje. Mnoge aktivnosti
se odvijaju oko ovog kluba tu je sa
nama l menadžer, trener Esnar
Husić.

- "Ja bih vp obojicu zamolio da
nam predstavite život nuih ljudi
u Vinnipegu i da nam kažete Ita
je vu osnovni motiv bio kada ste
se opredijelili da na ovako dug
put kreDete i dođete ovdje na
turnir koji je posvećen djeci
§ehida BiB"!
Karlo SliJković: Osnovni motiv

našeg dolaska je što ". je ovo
humanitarna aktivnost u kojoj
želimo i mi učestvovati. Mi smo se
odlučili da dođemo na ovaj turnir i
da se družimo sa odim ljudima iz
Bosne a ima ovdje i poznanika koji
se nisu vidjeli već duže vremena a
danas lU se naIli i zajedno lU. U

smo dobro organizovani i imamo u
Torontu i svoju džamiju i džem at
koji ima dosta svojih članova.
Imamo i raznorazne piknike
mjesečno jednom ili dva puta.
Takođe imamo nogometne klubove
i karate klub i koji je vrIo
organizovan i koji zauzima jedno od
vodećih mjesta u Torontu. Kao što
~am napomenuo postoji bošnjačka
Islamska zajednica u Torontu i
humanitarna organizacija Merhamet
- Toronto. Postoji bosanska škola.
Kadro Reiz iz Glamoča došao
1961. godine u Kanadu. Trideset
osam godina boravka u Kanadi
takođe je u našem društvu i pričao

Wmnipeg-u ima otprilike oko 700
naših ljudi. Zimi igramo u salama.
- BDi ste u ratu u Sarajevu I vidim
da Ite ostali uz Bosance, da li le
Vi osjećate Bosancem!

HEROJI TURNIRA: EKIPA WINNIPEGA
PREPUTOVALA 2000 KILO~ETARA DA BI UČESTVOVALA NA TURNIRU

Karlo Sli§ković: Bosanac sam se
rodio i Bosanac ću i ostati i ostao
sam do kraja 1994. godine u
Sarajew i svi su mi govorili gdje ćeš
sada, medutim mene je otjerala
bijeda i glad.
Esnar Husić tener FI( iz Winnipega igrao za Slogu iz Doboja:''N8Š
nogometni klub je osnovan na ideju
omladinaca. Dobro smo se
organizovali sami smo se finansirali
i ovo je danas jedna od jačih ekipa.
Takmičimo se u Prvoj i najvećoj lizi
divizije i uvijek smo medu tri četiri
najjače ekipe, odnosno na vrhu
tabele. Ovo je danas velika
manifestacija fudbala, manifestacija
BOSNE i htjeli smo da i mi budemo
dio ovoga svega. Nije nam žao Ito
smo prevalili preko dvije hiljade
kilometara i dođemo i pomognemo
djeci šehida."
Radović Sead igrač fudbalskog
kluba Bosna Hamlton:"N8Š
fudba1ski klub pod nazivom Bosna
Hamilton postoji od prole godine.
Okupljarno oko sebe ne samo igrače
nego i pristalice fudba1a. Erija,
Toronto - Missisanp - Hamilton
ima oko 1S hiljada Bolnjaka. Prolle

godine smo se takmičili u trećoj lizi
a sada smo uDi u druSU ligu regije
Hamilton i ipak za jedno duže
vrijeme ja mislim da nećemo ući u
prvu ligu. Godišnje se okupimo oko
četiri puta na ramoraznim izletima a
za Bajrarne se okupijarno u dosta
velikom broju. Učestwjemo već
drugu godinu na turniru i više
pećemo propuštati prilike za ovaka
lijepa druženja. Ja sam iz Goražda
prije tri sedmice sam se upravo
vratio iz Goražda i vidio sam svoju
familiju i svoje drugove, otišao sam
i u Sarajevo. Goražde se dosta
dobro obnovilo i izgradilo.
Emir Dubilanac takođe igrač
Bosna- Hamilton:''N8Š cilj je ne
samo da okupljamo igrače nego da
pronosamo ime Bosne s ponosom i
na ovim prostorima.".

KUMOVI: KADRO REIZ i OMER TALIĆ - PREKO 30 GODINA U KANADI

nam je mnoge svoje doživljaje u
Kanadi i na kraju nas je pozvao i na
jedan gala ručak u njegovu kuću
koja je nedaleko od sportske
dvorane. Kuća, samo dok se ne uđe
u nju je kanadska a čim se prekorači
prag osjećaš se kao da se nalaziš u
Bosni. Kompletan ambijen.t odiše

EKIPA: BOSNA - HAMILTON

Omer Talić 57 godina, živi više od
34 godine u Kanadi došao je iz
Toronta da današnji dan provede u
drUItVU svojih zemljaka. "u Torontu
ima 7000 Bošnjaka. Život je sada
mnogo bolji nego kada samja došao
prije 34 godine. Kada nas je u
Torontu bilo svega desetak. Sada

ORGANIZATOR:EAlIRLEKIĆ

ORGANIZATOR:
IZET ĆERIM4GIĆ
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Bosnom od lj ilj na, goblena sa
bosanskim motivima, do nane koja
je ove godine i obavila i hadž koja
nam reče: "Djeco moja sve je ovo
dobro, ali Bosne moje nema
nigdje."

i BOSNO MO]A

SabaH

I

KAKO VRATITI IMOVINU U RS
ZAKON

o PREST ANKU PRIMJENE ZAKONA O KORIŠTENJU NAPUŠTENE IMOVINE
1- OPŠTE ODREDBE
Član 1.

Zakon o korištenju napuštene imovine ("Službeni
glasni~ Rapublike Srpske", br. 3/96 i 21196)
prestaje da važi, kao i propisi doneseni na osnovu
njega i drugi propisi koji regulišu pitanje
napuštene imovine i stanova doneseni u periodu
od 30. 04. 1991. godine do stupanja na snagu
ovog zakona.
Član 2.
Svi upravni, sudski i drugi akti doneseni na
osnovu propisa navedenih u članu 1. ovog zakona
kojima su nastala nova stanarska prava smatraju
se aktima kojima se daje pravo privremenog
korištenja dok se ne ukinu u skladu sa ovim
zakonom.
Svi upravni, sudski i drugi akti, kao i druga
rapolaganja imovinom i stanovima, donesena na
osnovu propisa iz člana l. ovog zakona,
podnošenjem zahtjeva od strane ovlaštenog
podnosioca prestaju da važe.

II - VRAĆANJE IMOVINE VLASNICIMA,
Član 3.
Vlasnik, posjednik, odnosno korisnik
nepokretnosti koji je napustio nepokretnost ima
pravo na vaćanje te nepokretnosti sa svim
pravima koje je imao do 30.04.1991. godine,
odnosno do momenta napuštanja nepokretnosti.

Član 4.
Pod pojmom vlasnik, posjednik, odnosno korisnik
u smislu ovog zakona smatra se lice koje je u
trenutku proglašenja nepokretnosti napuštenom
bilo po važećim propisima vlasnik, posjednik,
odnosno korisnik te nekretnine.
Član 5.
Korisnik kome je nepokretnost dodijeljena na
privremeno korištenje na onosvu Zakon o
korištenju napuštene imovine (u daljem tekstu:
privremeni korisnik), nastavlja da koristi
nepokretnost pod uslovima i na način kako je bilo
predviđeno Zakonom o korištenju napuštene
imovine, sve do realizacije tješenja iz člana ll.
ovog zakona.

Član 6.
Ukoliko privremeni korisnik kome je u skaldu sa
odredbama ovog zakona naloženo iseljenje, nema
mogućnost ili ne želi da se vrati u stan u kojem je
živio do 30. aprila 1991. godine i nije mu
omugućeno useljenje u drugi stan koji
zadovoljava uslove odgovarajućeg smještaja,
nadležni organ Ministarstva za izbjeglice i
raseljena lica na čijoj teritoriji ima zadnje
prebivališe odnosno boravište će mu u roku koji
je određen aktom za njegovo iseljenje obezbijediti
odgovarajući smještaj.

mogu podnijeti lično, poštom ili ih može podnijeti
drugo lice. Punomoć drugom licu nije potrebna za
podnošenje zahtjeva potpisanog od strane
podnosioca.
Zahtjev treba da sadrži:
- podatke o vlasniku, posjedniku, odnosno
korisniku,
- sve potrebne podatke o nepokretnosti,
- dokaze kojim podnosilac zahtjeva raspolaže, a
koji ukazuju na činjenicu da je on vlasnik,
posjednik, odnosno korisnik nepokretnosti,
- datum kada podnosilac zahtjeva namjerava da
stupi u pnovni posjed nepokretnosti.

Privremeni korisnik iz stava l. ovog člana ne
može biti prinudno iseljen ako ima dokaz da je
podnio zahtjev za povrat svoje imovine, dok mu
se ne omogući povratak ili slobodno raspolaganje Nadležni organ prihvata zahtjeve bez obzira da li
sa svojom imovinom u skladu sa Aneksom 7. je podnosilac zahtjeva priložio popratnu
Opšteg Okvirnog Sporazuma za mir u Bosni i dokumentaciju ili ne. U slučaju da podnosilac
Hercegovini ili dok mu se ne obezbijedi zahtjeva ne može da obezbijedi potrebnu .
odgovarajući smještaj na drugi način u roku od popratnu
dokumentaciju, nadležni organ
godinu dana.
provjerava evidenciju kod odgovarajućeg suda ili
upravnog organa koa i svi drugu raspoloživu
Ukoliko je riješen zahtjev privremenog korisnika dokumentaciju da bi potvrdio prava podnosioca
i slobodno raspolaganje sa svojom imovinom, zahtjeva.
propust nadležnog organa da ispuni svoje obaveze
IZ stava 1. ovog člana neće djelovati na odlaganje
mogućnosti
vlasnika, posjednika, odnosno
korisnika da stupi u posjed svoje imovine.
Nadležni organ za obezbjeđenje smještaja nije
dužan da obezbijedi smještaj licu koje stan koristi
bez valjanog pravnog osnova.

Nadležni organ prihvata svaki identifikacioni
dokument koji je izdala država BiH ili upravni
organ u entitetima, kao i svaki drugi dokument
koji potvrđuje identitet podnosioca zahtjeva. U
dokaznom postupku nadležni organ će iskoristiti
sve mogućnosti iz Zakona o opštem upravnom
postupku.

Član 7.
Vlasnik, posjednik, odnosno korisnik napuštenih
nepokretnosti ima pravo da u svako vrijeme lično
ili putem punomoćnika podnese zahtjev za
vraćanje napuštenih nepokretnosti u posjed ili
raspolaganje na drugi način.
Pravo vlasnika da podnese zahtjev ne zastarijea.

Podnosilac zahtjeva je u cjelosti oslobođen taksi,
kao i svih drugih troškova postupka, kao što je to
određeno članovima 113 - 119 Zakona o opštem
upravnom postupku ("Službeni glasnik SFRJ', br.
47/86, "Službeni glasnik Republike Srpske", broj
1194, Posebno izdanje 10/95).

Član 8.
Zahtjev iz člana 7. Zakona vlasnik, posjednik,
odnosno korisnik napuštenih nepokretnosti
podnosi nadležnom organu Ministarstva za
izbjeglice ili raseljena lica u opštini na čijoj se
teritoriji nalazi nepokretnost.

Član 9.
Po prijemu zahtjeva za povrat nepokretnosti
nadležni organ Ministarstva za izbjeglice i
raseljena lica će tješenjem odlučiti po zahtjevu u
roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva.

Zahtjevi se podnose pismeno, potpisani od strane
podnosioca zahtjeva ili ovlaštenog predstavnika
ili usmeno od strane podnosioca zahtjeva
ovlaštenog predstavnika. Pismeni zahtjevi se

ili
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Član 10.
Postupak vraćanja nepokretnosti vlasniku,
posjedniku, odnosno korisniku vodi se u skladu sa
odredbama Zakona o opštem upranvom
postupku, ako ovim zakonom nije drugačije
(NASTAVAK NA SLIJEDEĆOJ STRANI)

SabaH

\BOSNOMO]A
(NASTAVAK SA PRETHODN'E S1RANE)

propisano. Postupak do izdavanja rješenja se
provodi po skraćenom postupku.

Član 11.
Rješenje o vraćanju nepokretnosti vlasniku,
posjedniku, odnosno korisniku sadrži:
- podatke o vlasniku, posjedniku, odnosno
korisniku kome se nepokretnost vaća"
- podatke o nepokretnosti koja je predmet
vaćanja,

- rok u kome će se nepokretnost vratiti, odnosno
staviti na raspolaganje vlasniku, posjedniku,
odnosno korisniku,
- odluku u tome da li privremeni korisnik ima
pravo na odgovarajući smještaj,
- odluku kojom prestaje pravo privremenog
korisnika da koristi nepokretnost sa danom
namjeravanog povratka podnosioca zahtjeva,
- rok za iseljenje privremenog korisnika, odnsono
rok za predaju zemljišta.
Rješenjem u smislu stava 1. ovog člana ne može
se odrediti rok za iseljenje privremenog korisnika
kraći od 90 dana od dana donošenja rješenja, niti
duži od dana namjeravanog povratka vlasnika,

posjednika, odnosno korisni~~, .. a. dan
namjeravanog povratka ne može bItI pnJe Isteka
90 dana od dana podnošenja zahtjeva.
Podnosilac zahtjeva može se vratiti u posjed
imovine odmah po prijemu rješenja, ukoliko ta
imovina nije u posjedu privremenog korisnika.
U izuzetnim okolnostima navedeni rok može biti
produžen do godinu dana, ako nadležni organ za
obezbjeđivanje drugogo smještaja u skladu sa
članom 6. prezentira Ministarstvu za izbjeglice i
raseljena lica detaljnu dokumentaciju o
nedostatku raspoloživog smještaja.
U slučaju vraćanja u posjed obradivog zemljišta,
rok za njegovu predaju izuzetno se može
produžiti do okončanja žetve.

Član 12.
Nadležni organ Ministarstva za izbjeglice i
raseljena lica će svoje rjećenje dostaviti
podnosiocu zahtjeva za vraćanje nepokretnosti i
privremenom korisniku nepokretnosti. Stranka na
koju se odnosi rješenje iz člana 11. ovog zakona,

može u svako vrijeme pokrenuti postupak pred
komisijom za imovinske zahtjeve raseljenih lica i
izbjeglica (Opšti Okvirni Sporazum za mir u
Bosni i Hercegovini, Aneks VII, u daljem tekstu:
Komisija).
U slučaju da je postpuka iz stava 1. ovog člana
pokrenut, svi drugi postupci koji se vode pred
nadležnim organima, uključujući i postupak
izvršenja rješenja iz člana 11 . ovog zakona, će se
prekinuti do donošenja konačne odluke od strane
komisije.
Odluka Komisije je konačna i obavezujuća.
U pogledu određivanja prava i obaveza stranke iz
stava 1. ovog člana, odluka Komisije ima istu
snagu kao i odluka bilo kojeg drugog nadležnog
organa donesena ,u saglasnosti sa ovim zakonom.
Rješenje Komisije provode nadležni organi
Republike Srpske.

B':~f:lJ~~BrOT II .loUDLIIID.J8~

3261 lI5.St.
Astoria, NY 11103
Tel. 718·777·7842
Cell.917·751·5887

\

Po najpovoljnijim cijenama mozete
kupiti kucu BANK FORE CLOSURES
Skucama raspolazu Banke
* CIJENE POVOLJNE
* MALA ULAGANJA
OD PRIJAVE DO USELJJ~NJA
SAMO 30 DANA
Za sve detaljnije informacije nazovite
predsjednika kompanije Ruzdiju Radoneica
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CRNA HRONIKA

SabaH
REPRESIJE PREMA NOVINARIMA

Crnogorska policija
čuva redakcije
PODGORICA - Organizacija Amnesty International izrazila je veliku
zabrinutost za sigurnost nezavisnih novinara i medija u SR
Jugoslaviji. O tome je obavijestila pismom predsjednika SRJ
Slobodana Milosevića, saveznog premijera Momira Bulatovića,
ministra pravde Zorana Knezevića, načelnika Generalštaba
generala Dragoljuba Ojdanića, ministra inostranih poslova Živadina
Jovanovića i diplomatske predstavnike zemalja akreditovanih u SRJ.
"Amnesty International je upoznat sa slučajem Miodraga Perovića,
Nebojše Redžića, kao i sa zahtjevima jugoslovenskih vojnih vlasti
da radiostanice izbace iz svog programa emitovanje Glasa
Amerike, Slobodne Evrope i nekih drugih stanica", stoji u poruci
koja je upućena i crnogorskom nezavisnom nedjeljniku Monitor.
U poruci se takodje ukazuje da je toj organizaciji poznat i slučaj
hapšenja hrvatskog novinara Antuna Maslea i reportera francuske
televizije Eriha Vajona, koji se nalaze u pritvoru u Spužu nedaleko
od Podgorice, pod sumnjom špijunaze.
"Amnesty International izrazava veliku zabrinutost zbog ovih
dogadjaja tražeci od jugoslovenskih vojnih vlasti da strane
novinare tretira prema medjunarodnim standardima, da dozvoli
posjetu predstavnika Medjunarodnog komiteta Crvenog krsta, te
da poštuje pravo, slobodu i izražavanje svakog medija", navodi se
u pismu, uz zahtjev da prestane represija prema medijima i
novinarima.
Nakon pokušaja privodjenja u vojni sud Miodraga Perovića,
utemeljivača Monitora i Radija Antena M, te glavnog urednika
podgoričkog radija Free Montenegro prije nekoliko dana, vojna
policija se kasnije nije pojavljivala u te tri redakcije. Od juče
prostorije Monitora i Antene M, koje se nalaze u istoj zgradi, čuva
crnogorska policija na zahtjev ovih redakcija.
"
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DUBOKO OŽALOŠĆENI
Obavještavamo mnogobrojnu rodbinu i
prijatelje
da će se hajter za našeg voljenog:

ĆAZA (JUPA) KOLENOVIĆ
obaviti od 10AM - 6PM u nedjelju drugog maja
u džamiji na Astoriji.
Ha·ter otvaraju sinovi: Hilmo, Seljo i Ismet.
v
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SabaH I
I HISTORUA BiH
PREGLED HISTORIJE BiH OD
TURSKIH VREMENA DO DANAS
Josip Vrbie

Onima. koji su dali svoje živote za slobodu B.osne i Hercegovine, neka je vječna slava!

USPON I SNAGA OSMANLIJSKOG CARSTVA
(O po~\)cima i ideji osmanlijskog carstva; o vojnoj i državničkoj organiazciji Turaka: njihovom vjerskom fanatizmu i nazorima na život i svijet oko
sebe; o turskim sultanima i silnoj predanosti u službi osmanlijske ideje; o kršćanskoj dvoličnosti i o propasti bizantijskog carstva.)

[!}
I

sada je došlo vrijeme za nove pohode,
vrijeme preuzimanja ostataka nekad
slavnog bizantinskog carstva, i
vrijeme za nove pohode i nova osvajanja
na putu prema Beču i Rimu. Ovo je sada
postala briga i zadaća 40-godišnjeg Murata
I, jer drugi od tri velika utemeljitelja
Osmanlijskog carstva, Orkhan, je mrtav.
Muratu je sudbina udijelila treće mjesto u
hramu osmanlijskih velikana, uz oca
Orkhana i djeda Osmana, koji ih je,
povijest govori, nadvisio i kao vojnički
vođa i kao državnik; nenadmašiv u svom
verrnenu. Zahvlajujući Muratu, Zapad
pada u podložnost Istoka isto onako kao
što je Istok pao u podložnost Zapada u
vnnenima grčkih i rimskih osvajanja.
Murat postaje prvi evropski sultan i vladao
je skoro čitavu jednu generaciju u drugoj
polovici 14. stoljeća. Iskusni vojskovođa i
hrabar ratnik. širi svoje carstvo do
skrajnjih granica Balkana.
Samo u jendoj generaciji, Muratu je
uspjelo osmanlijsku državu podići u jako i
ogromno carstvo koje je zaprijetilo cijelom
tadašnjem svijetu. Na temeljima koje je on
postavio, druga dva moćna sultana, poslije
njega Mehmed II (osvajač) i Sulejman L
(veličanstveni, zakonodavac), digli su to
osmanlijsko carstvo do samih vrhunaca,
koje je poslije njih počelo jenjavati.
Murata, poslije pogibije ne Kosovu,
naslijedio je sin mu Bajazit koji, kad je čuo
o umorstvu očevu, odmah je dao pogubiti
svog brata Jakuba, da si tako osigura
prijestolje. I to je bio početak bratoubojstva
u borbi za prijestolje. To se kasnije razvilo
u stalnu preksu. Neki sultani su išli tako
daleko da su čak i čitavo krvno srodstvo
istrijebljiva iz bojazni za prijestolje. Slično
je bilo i s čašću velikih vezira, jer što god
je čast bila viša tim je opasnost bila veće.
Rijetko da je koji veliki vezir umro
naravnom smrću. MedU janjičarima je bila
čak i kletva, ako bi se nekome željelo
zlo:"Da bogda postao sultanov veliki

vezirl"

Boj Bajazita
gromovnika i
tatarskog željeznog
Timur kana

U vrijeme, Bajazitovorg vladanja sa istoka
se pojavi (1402.) Takmac Bajazitu, moćni
tatarski kan, Timur (Timurienk), koga
povjest prozva "Timur hromi ". I on se
odluči u boj na Bajazita. To je bila bitka
"groma ni "želj'eza n. Za Bajazita se piše da
je bio čovjek izvanredne snage, dok je
Timur kan bio hrom i nosili su ga u
nosilima na piljevini. Timur je bio
nestrpljiv u svojoj ratnoj veličini, dok je
Bajazit bio neiskusan u svojoj vojničkoj
vještini. Timur je tražio od Bajazita da mu
se pokori, a to isto je tražio i Bajazit od
Timur kana. Vijesnici su donosili
prijepiske jednog drugom koje su bile pune
uvreda i zadjevica. Bajazit izabere pustu i
žegom sprženu Anatoliju da tamo dočeka
tataskog kana, mada je tada Timur harao
Balkanom gdje je bila Bajazitova snaga.
Bajazit je valjda mislio da će u rodnoj
A nato lij i lakše dočekati Timur kana.
Prevario se je.
"Lijevo krilo Bajazitove vojske n - piše
Lord Kinross - "saČinjavale su njegove
najvjernije anatolske trupe pod vodstvom
najstarijeg mu sina Sulejmana; pozadinu
je predvodio njegov slijedeći najomiljeniji
sin, Mehmed; dok su desno krilo držali
saveznici mu Srbi pod vodstvom njegova
zeta srpskog Stefana Lazarevića. Bajazit
sa svojim janjičarima izabrao je
sredinu... "
Bajazit je bio napravio nekoliko
neoprostivih pogrešaka, ali
najsudbonosnija muje ipak bila daje svoju
anatolsku tartarsku konjicu, inače mu
jemu, bio poslao naprijed da započne
bitku. I jasno, što se je moglo i očekivati,
Tatari ne udariše na Tatare, nego se
okrenuše protiv Turaka.
Bajazit izgubi bitku. Tatari ga uhvate i
svezana dovedu pred Timur kana koji je u
to vrijeme igrao šah sa svojim sinom u
svom šatoru. Bajazit, mada u lancima,
držao se dostojanstveno, prema komu je i
Timur pokazao poštovanje kakvo se
iskazuje suvemima velikog imperija.
Poslije ga Timur kan dao okovati i u
krletci nositi, a kada bi se kan zaustavljao
na boravište, Bajazit mu je služio oslon za
noge.
Timur kan, da bi skrajnosti ponizio velikog
i ponosnog turskog sultana, kakav je bio
Bajazit (koji ga je u nekoliko navrata bio
molio da ga ubije), dovede Bajazitovu
ženu, Srpkinju, Despinu, i naredi joj da

gola pleše na stolu ispred svog prijašnjeg i
novog gospodara Ta silna uvreda je
slomila srce Bajazitu, a odmah poslije i
um. Osam mjeseci poslije tog događaja,
pao je Bajazit u epilepsiju i umro.
Timur je tada počeo pljačkati tursko
carstvo. Unišao je sa svojim Tatarima u
osmanlijsku prijestolnicu Bursu, opljačkao
je i mlade im žene sobom uzeo, a od
turskih džamija napravio je štale za svoje
konje. I Timur kan je bio "pripadnik"
islama, ali je predbaciovao Bajazitu da ne
ispovijeda pravu vjeru u Allaha. Kamo god
je Timur kan prolazio za sobom, po
tatarskoj tradiciji, ostavljao je kule od
lubanja.
Samo malo poslije Bajazitove smrti, 1403.,
Timur u pustoši ostavi Malu Aziju da se
nikad više ne povrati.

Rasulo i ponovni
uspon u
osmanlijskom
carstvu
Četiri sina Bajazitova: Sulejman, Isa,
Musa i Mehmed otimaše se za prijestolje,
a od nikud pojavio se bio i peti kandidat. I
konačno, carstvo je bilo podjeljeno izmedu
Sulejmana i Mehmeda koji su vodili
neprestane ratove u koje su se bila
umiješala i druga dva sian Bajazitova, Isa
i Musa. i Nakon desetak godina unutarnjih
trzavica, Mehrnedu uspijeva, nakon smrti
brata mu Sulejmana, doći na sultansko
prijestolje kao Mehmed I. koji je imao ijoš
dva snažna podupiratelja: anatolske begove
i janjičare. Mehmed I. je vladao osam
godina, ali zahvaljujući njegovoj razboritoj
upravi, osmanlijsko carstvo se ponovno
oporavi i osloni na svoje stare čvrste
temelje.
Mehmeda I. na sultanksom prijestolju
naslijedi sin mu Murat, kog janjičari
ustoličiše na sultansko prijetolje kao
Murata II. U svojih trideset godina
vladanja, Murat biješe sultan prosvjetitelj
i zadobi povjerenje i ljubav osmanlijskog
naroda, a ponaJvlse zbog svoje
jednostav~osti, blagosti, ozbiljnosti i
nadasve pravednosti. On je, u bitnosti, bio
čovjek mira, ali, nažalost, stalno je bio
uznemiravan i izazivan ratovima. Šteta što

Anka Topić
(Iz zbirke pjesama:"lzgubljena zvijezda")

OTADŽBINI
Lijepa Bosno, ti kolijevko sreće,
Tebi moje duše miso kreće!
Za te srce silovito bije,
Crljenom se nebu molba vije:
Da te čuva, da te štiti, brani
I da minu svi preteški dani.
Hrabri rode, iz Bosne mi drage,
koji nikad ne izgubi snage,
Ja te ljubim i brat si mi mio,
Ma ti vjere ove, one bio;
Klanjao se, klečo ili stao,
Bog je jedan domak nama dao!
Svi I)ridošli iz susjednog kraja,
Kojom jedna s nama je domaja
Koji slogom za slogu se bore,
Da narodu sreću njome stvore;
Ja sam vaša, u jedinstvu s vama,
Jer bez sloge nam je, braćo, tama.
Stog vojujmo odvažno i smjelo,
Jer mnogome odavna se htjelo
Prisvojiti nas i naše blago;
Drugome je vazda tuđe drago.
Ne će supjet, - ta sloga nas prati,
Svi ćemo sc vjernom braćom zvati!
("Pogledi".", Jozo Džambo, Novi Šeher, 1995.)
kršćanski

Zapad nije iskoristio blagost i
miroljubivost ovog čovjeka i zauvijek
uglavio mir s osmanlijama. U tijeku svog
vladanja dva puta je ostavljao prijestolje u
korist svog sina Mehmeda, ali svaki puta
se morao vraćati za dobrobit carstva.
Njegovo carsto je bilo uznemirivano i iz
Azije, kao iz Evrope, premda je prema
svojim neprijateljima bio veoma strpljiv i
do krajnosti razumljiv i pravedan. Brat mu
Mustafa se pobuni protiv njega, a na
evropskom bojištu se bio pojavio mađarski
vojskovođa Janko Hunyadi, koji mu je
uznemirivao Srbiju i Juraj Kastrioti
(Skender-beg). koji je zadavao brige
osmanlijskom carstvu iz svoje tvrde Kroje
(olrlovskog gnijezda) u Albaniji. Mađarski
kralj Ladislav i osmanlijski sultan Murat
su utanačili razgovor i uz zakletvu. svaki
na svoju vjersku knjigu. sklopili su mir.
koji su . nažalost. poništili kršćani na
nagovor rimskog legata. i osvajački ratovi
su opet započeli.

----------------------------------------------------------------------------------------------------
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tvari su, kod Sidrana, ~ako
već
rekosmo, posIJane
narijetko, a ljudi nagusto. S
druge strane, a u dubljoj vezi sa tim,
njegova poezija je zasićena
istorijom, dok se za 'Prirodu može
reći da mu nije "svojta", što je
shvatljivo: Sidran je sržno gradski
pjesnik, Sarajevo je kičma njegovog
svijeta uopšte, a sabirna sočiva
istorije su upravo gradovi, vidljiva
istorija prirodan je sastojak
gradskoga krajolika, dok je seoski nevin od istorije, koja na selu nema
šta tražiti. Još rimski pjesnici su iz
Rome bježali na selo, u njegovo

~

vanistorijsko blaženstvo.
Čak i kad se povremeno obrete na
selu, Sidran s·a sobom vuče prtljag
gradskih navika: to su trenuci kad
njegova "duša pjeva" i kad "vjetru i
kiši, trnu i cesti, nasmijan pruža
naklon". Očigledno, pjesnik u ovoj
slici opšti sa prirodom kao gradski
žitelj koji, u prolasku ulicom,
smiješkom i naklonom, pozdravlja
svoje poznanike lijevo ili desno.
Toplinu smisla .ovoj pjesnik traži u
ljudskom svijetu, ne u prirodi, koja
mu se, na protiv, "nađe pri ruci, tj.
pri duši" kad mu treba slika koja će
da odzrcali besmisao:

Kako izreći to? Nad papirom, kao
lIad rakom, s mladim mrtvim
karamfilom u
zapučku, potpuno otvoren svemu:
zviždi besmisao
uokolo, ja učim se primati ga
·ednakokao
mlad južnjak s mora, kad preko
Ivana, od
Raguze, do Drijeva i Narone, od
Kule
Norinske kad krene, uz Neretvu, uz
zeleni mir
bogova, spokoj umrlih. Po sobi,

međutim,

plove cirusi, pepeljare pune smrti
(. ..)
Izjednačavajući besmisao sa južnim
vjetrom, pjesnik zapravao kaže:
besmisao je prirodan sastojak mog,
i svekolikog postojanja, prisustvo
besmisla u svijetu zakonit je dio
svijeta, kao i zviždanje vjetra. Ipak,
ako se od prirode uči vještini
pristajanja na besmisao, mirenja sa
njime, to baš nije pretjerano ljubazan
kompliment prirodi.

JEDNA OD PJESAMA KOJA JE NASTALA POD OPSADOM (1992.-1996.)

Zašto tone Venecija
Za Pitera Vira (Peter Weir)
Gledam u nebo, iznad Venecije.
Ništa se promijenilo nije, posljednjih
sedam milijardi godina. Gore, ima Bog. On
stvorio je Svemir, u Svemiru sedam milijardi
svjetova, u svakom svijetu mnoštvo naroda, bezbroj
jezika - i po jednu, jednu Veneciju.
Narode stvorio različitim, na uho im šapnuo:"Sada
upoznajite jedni druge. "Sijaset jezika dao, da ih uče,
jedni od drugih, kroz jezike da se uzpoznaju, i svi,
od toga, bivaju bogatiji, i bolji. Veneciju dao, kao
ticu i ribu što je dao, da ljudi i narodi vjeruju
u Njega - čudeći se Njegovim djelima.
Gledam u nebo iznad Venecije. Gore, i posvuda,
jeset - Bog. Jedan. Što stvorio je Svemir, sedam
milijardi svjetova u svemiru, u svakom svijetu puno
jezika i naroda, i po jednu Veneciju. - I jedan malehni
narod dao, u jednome svijetu, na kopnu što ga zovu
Evropom, u plemenu Južnih Slavena. Tu je Granica.
Bosna. Bosna. Bosna. Dodiruju se tu, i tuku, Istočni
križ i Zapadni križ, od jednog Križa nastali. A
Bošnjački narod je pitom. Zato prihvati ruku Treće
Vjere: u Jednoga Boga, Koji nije rođen, niti je rodio,
a Gospodar je svjetova, i Vladar Sudnjega Dana.

i Društvo mrtvih pjesnika tone. ZaŠto ne treba
na svijetu da ima naroda bošnjačkog? Među bojama
- jedna boja manje? Među mirisima - jedan miris manje?
Zašto ne treba na svijetu da ima - ova Venecija?
Među čudima - jedno čudo manje?
Gledam u nebo, iznad Zemaljskog svijeta.
Jedna se zvijezda, u dugome luku, ruši u bezdan
Svemira. Kao da pade - posred Kanala Grande.
Zemaljski svijet, među sedam milijardi vasionskih
svjetova, hoće da ostane siromašniji za cio jedan
narod. Takva je volja zemaljskih gospodara.
U Svemiru, tada, jedna zvijezda pada. Zato tone
Venecija. Svemir bude siromašniji - za cio
jedan svijet. Takva je volja Gospodara svjetova.
Takva je volja Vladara Sudnjega Dana.
(Venecija/Sarajevo, avgust/septembar 1993.)

Gledam u nebo iznad Venecije. Zemaljski su
gospodari namjerili da bošnjačkog naroda - nema.
Venecija tone. Evropa tone. tone kolijevka, i dijete
u kolijevci tone. Tonu kontinenti. Tone ruža u vazi
od stakla murano. Tone Murano. Hotelska soba tone,
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*Baklava*Hurmašice
I svi ostali specijaliteti
turske i bosanske
I,
kuhinje
OSIJETITE ČARI DOMAĆE KUHINJE
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S N H P S A T E Y U N T U e

SUSPENSION
TAKE PIVE
TRANQUIL
UNBEND
UNWIND
VACATION

IWG B P I K L Q Y B A D E
R I U R

~
D Kuća je podalje od sela, osamljena,
anju je tako široko oko tetkine kuće.

SABBAncAl

e y

M E T K

e e

E

WEEKEND

s

P N O A E T H R F Z N AWS

E D L Y E P E O E I D V S G

SCORE CARD

E D R I A B O H U T V X U E

Good: 10 min.
Great: 9 min.
Ace: 8 min.

L L U L I T N S P R N E Y U
S Q F L S U S P E N S I O N

YOUR TIME

I

I

uvrh voćnjaka, ispod prostrane
hrastove šume koja se penje visoko uz brdo i
iz koje se uveče spušta vjetar i kucka o
prozore. Prvi put je mala Kosa došla iz
velikog grada pa joj je pomalo i neobično. I
boji se. Obilazi podaleko psa, iako on maše
repom i umiljava se. Ne smije ni blizu kravaa već o konju da i ne govorimo.
Tetkini dječaci, ma10 viši od nje, Srdan i Vejo
primijetili su taj njezin strah paje ohrabruju
u sokole, a nekako u isti mah i
omolovažavaju.
- Ma ne boj se. Neće ti oni ništa!
- A ujesti, a ubosti?
- Pa ako te Šarov ujede, uješće te malo za
nogu. A ako te krava Ubode, ubošće te koliko
prst, evo ovoliko. A šta je to?
Pa se onda njih dvojica vragolasto smiju, a
majka im, Kosina tetka, prijeti prstom.
A kad je jedno jutro tetak rano, gotovo zorom,
obišao voćnjak, vratio se kući ljut i počeo da
se tuži:
- Neko mi je opet tresao onu krušku što raste
uz plot blizu šume. Puno plodova leži po tlu
nepokupijenih, pa i nagrizenih. Nekako su i
grane izlomljene ... pa se bojim da nije ona
nesreća ...
- Koja nesreća? - upita tetka.
- Medvjed.
- Ih, gluho bilo, gdje će on. A zar su ga negdje
viđali?

- Pričaju da mumlja i tutnji noću oko sela
otkako su kruške počele da zrijevaju. Psi
promuknuše od lajanja.
Kosi su od tog razgovora počele da trepere
oči, a Srđan i Vejo, smješkajući se, gledali su
je ispod oka.
I cijeli dan progonili su je nekakvim strašnim
i čudnim pričama o medvjedu. Kako je
jednom čobaninu koji je noću spavao pokraj
tora na ledini skinuo pokrivač, duhnuo za vrat
i potegao ga šapom za uho. A ovaj nije smio
ni da mrdne.
Ili kako ga je neka žena srela na putu kroz
šumu gdje nosi košnicu. Gotovo mrtva od
straha, nije mogla ni da se pomakne. Medvjed
Počeo je

san da je hvata. A onda je zaškripao
prozor, i ona se sva van sebe trgla. Pričinila
joj se neka golema glava u prozoru. Nije
mogla ni da progovori. Tek kad se bolje
zalgedala, opazila je da su to sjene grana
oraha koje je pokretao noćni vjetar. Primirila
se. Čula je još tetkin kašalj u kuhinji. Pa je
opet zadrijemala.
Lavež pasa je probudio. I razgovor pred
vratima sobe. "To su se sigurno vratili",
pomislila je. Napravila se da spava i počela da
osluškuje.
- Ja sam ga vidio odmah kad je počeo da se
penje - govorio je Vejo. - Vidim, prihvati se
rukama za grane i počeo da trese ...
Kosa je pomislila o tim strašnim medvjeđim
šapama i zacvokotala kao od zime.
- Izuo se prije tog. Ostavio je obuću pod
kruškom - Srdan će na to. Kosi se već miješa
u glavi. Da nije od sna? Jer odakle medvjedu
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je zamahnuo košnicom put nje - i nije je
pogodio. Suknule su iz konšnice pčele. Ona se
zamotala u pokrivač, koji joj je bio na glavi,
braneći se od pčele. Ona se zamotala u
pokrivač, koji joj je bio na glavi, braneći se od
pčela, a medvjeda je zaboravila. Čula je samo
ljutito mumljanje i njegov topot kroz šumu.
Bježao je od pčela.
I tako sve neke pomalo nevjerovatne priče.
A pred veče tetak je rekao da će ići da pričuva
krušku. Da vidi hoće li opet doći medvjed. Jer
on, kad se navadi, eto ga ponovo.
- Pa mogli biste i vi sa mnom - reče Srdanu i
Veji.
Njih dvojica se malo uozbiljiše, medvjed je
medvjed, ali kako je tu bila i Kosa, kojoj su
oni zamjerali da je plašljivica, i da pokažu
svoju hrabrost, pristali su:
- Hoćemo - rekli su.
Majka im se usprotivila.
- Ma kud će djeca noću! ... Može zvijer da
naleti ...
- Povešćemo Šarova. A medvjed je plašljiv.
Čim vidi da neko nije sam, bježi ...
I tako se čekala noć. Srdan i Vejo su se
junačili i uzgred strašili Kosu.
- Može medvjed da kamenom razbije prozor i
provuče glavu ... - kaže Srdan. - Mama, neka
Kosa ne spava blizu prozora da je ne izvuče!
- Umukni, đavole - viknu mjaka. I onda
pomiluje zbunjenu Kosu po glavi i tješi je:
- Ne slušaj ti njega!
Već je mjesec bio odskočio od brda kada su
dječaci s ocem, vodeći Šarova, krenuli niz
voćnjak u zasjedu. Po nebu su se motali mali
bijeli oblaci, između kojih su žmirkale krupne
zvijezde.
Kosajesvoju postelju odmakla od prozora, a1i
nije mogla da zaspi. Snop mjesečevog svjetla
prolazio je kroz prozor i pomicao se po podu.
Njoj je tuklo srce kao daje odnekud izdaleka
brzo dotrčala. Tetka se još vrtjela oko kuće
klepčući vratima. U daljini su se dozivali
popci.
Kosa se sjetila električne sijalice koja je
svitIjela u ulici, tamo u gradu, odmah prema
njihovoj kući. Bilo joj je tužno oko srca i
nestrpljivo je čekala tetku da dođe u sobu ...
obuća?

- A kad je, izgleda, primijetio da ga vidimo,
sakrio se u krošnju iza grana i počeo da
mumlja - pričao je tetak.
"Jest, medvjed je", mislila je Kosa i napela
uši da bolje čuje.
- Sve je bilo uzalud. Dotračali smo pod
krupku i uhvatili ga.
"Auh!" uzviknula je u sebi Kosa sa
zaprepašćenjem. "Uhvatili medvjeda!"
- Pod kruškom smo mu našli vreću i obuću. I
rekli smo da siđe.
A Šarov je lajao kao bijesan.
"Pa to je neki lopov", sjetila se tad i Kosa i bi
joj lakše. I drago što niko živ nije znao za
njena razmišljanja. Polako je ustala, privukla
postelju prozoru, legla, zagledala se u
zvijezde i oblake i počela brzo da tone u san.

SabaH J

\BOSANSKA KUHINJA

Slatka bosanska jela

F==================='

SARAJEVSKA
v
SEVDIDZANBAKLAVA
Potrebno: l kg masla, 30 jaja, 10 kašika
šećera, 20 kašika brašna. Za agdu (zaljev): l
kg šećera i malo soka od limuna.
Priprema: Maslo, jaja i 10 kašika sec era
skupa se deobro umuti (izlupaju), te se doda
brašno i opet sve dobro umuti. U
međuvremenu, tepsija se namasti, prekrije
jufkom i jufka pomasti, te prekrije drugom
jufkom, koja se također namasti. Zatim se na
jufku, izlije tijesto, ravnomjerno rasporedi, te
prekrije još sa dvije jufke, koje se također
začine (pomaste). Sevdidžan - baklava se stavi
u toplu rernu, a onda peče. Ispečena baklava
se izreže na dilurne (kusove romboidnog
oblika). Skuha se jača agda (zaljev) uz dodatak
limunovo soka, te dobro zali' e.

ĐUL-PITAOD

BADEMA

v

DZANDARBAKLAVA
Potrebno: 114 kg svježeg slatkog kajmaka,
1/4 kg bademailiakooyonema.1I4 kg oraha
i oko 2 dkcl slatkog mlijeka, te l kg šećera za
zaljev. lufka: mehko brašno, 6 dkg putera, l
jaje, te maslo za začin.
Priprema: Jufke treba osušiti najmanje jednu
noći, te isjeći na jednake komade, dužine 1012 cm, Zatim ih slagati uzamašćenu tepsiju i
peći redovno prevrčući u tepsiji da bi
porumenjelo sa obje strane. Kada je jufka
pečena, zalije se slatkim šerbetom, ohladi, a
onda filuje nadjevom, koji se pravi od slatkog
kajmaka i tučenih ili mljevenih badema. Ako
toga nema, onda se koriste mljeveni orasi, koji
se skuha'u u slatkom mli'eku.

Potrebno za julku: 60 dkg brašna, 2 jajeta, 2
kašike ulja, so, mlaka voda i maslo za prskanje
listova, Za nadjev: 50 dkg badema, 5 dkg
mrvica, 5 dkg grožđica i višnje iz slatka. Za
agdu: 2 kg šećera, 1 lit ar vode, l limun, 1
štapić vanilije ili 1 vanilin - šećer.
Priprema: napravite jufke kao za baklavu.
Potrebna su vam 4 lista; 2 neka budu potpuno
osušena, a 2 neka su napola suhe. Napola suhi
list poprskajte otopljenim maslom i pospite
nadjevom. Na njega stavite suhi list i ponovite
postupak. Preko ovog suhog, stavite drugi
suhi list is ve pnovite. Odozgo stavite drugi
napola suhi list i poprskajte rastopljenim
maslom i pospite nadjevom. Uzmite oklagiju i
oko nje savijte složene listove, a potom
oklagiju izvucite. Režite tijesto na komade 2-4
cm dužine i debljine jednog prsta. U svakoj
ružici će u sredini biti praznina od oklagije,
koju ćete ispuniti višnjom iz slatka. Ružice
složite na namašćen pleh ili u tepsiju i pecite.
Kada budu gotove, zalijte ih šećernim sirupom,
tako da ružice o rizu u n' emu.
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Pretposljednja utakmica Long Island Lige

BOŠNJAK - JAMAICA PORT 4 ••

o

Odlična

igra Bošnjaka daje nadu za osvajanje
šampionske titule
BOŠNJAK: M. Kolenović; V. Neslanović; H. Dervišević; B. Kolenović; M. Kurtović; A. Ekmeščić; M. Sejdić; S. Dervišević; A. Ciriković;
M. Ferhatović; E. Nikočević; H. Čekić;
STRIJELCI: M. Sejdić; M. Ferhatović (2 pogotka); A. Ciriković;
.
Odlazak
na
utakmicu
u
pretposljednjem kolu ovogodišnjeg
šampionata u New Yorku značio je
mnogo više ovoga puta Bošnjaku
jer se radilo o borbi za očuvanje
prvog
mjesta
na
tabeli.
Raspoloženje
fudbalera
pred
utakmicu odmah je nagovještavalo
da će Bošnjak pružiti maksimalno
te tog vedrog aprilskog dana
obradovati svoje navijače koji su se
odrekli najdragocijenijeg da bi
bodrili svoje miljertike. Odrekli se
slobodnog vremena u nedjeljno
prijepodne i poklonili ga Bošnjaku.
Bošnjak naravno, to zna da uzvrati
onako kako se od njega i očekuje.
Snažno i žustro od samog početka
utakmice. Tako je bilo o ove
nedjelje. Već u prvim minutima
vidjelo se ko je glavni na terenu.
Sedma minuta će ostati zapamćena
po izvanrednoj prilici starog vuka
Mirsada Sejdića koji je igrajući

DIREKCIJE ZA ODLAZAK UTAKMICU
EAST MEADOW - BOŠNJAK

Direction
Northen State Pkw.( ·E ).Meadowbrook
Pkw.( S ).EXIT M l EAST( Old Country
Road ).2 Mil. down.RIGHT on SALI2B·

IRY PARK DR. LEFT on VALENTINE
Rd. Field next to School·Nedelja MAY.2nd.
'3smet-%uku~~

profesionalno
za
nekoliko pokušavala izjednačiti rezultat sa
evropskih klubova iz mnogo težih distance nakon što je shvatila da je
pozicija postizao golove (naravno odbrana Bošnjaka čvrsta i stabilna.
tada je bio mlađi i ljepši) ali, ovoga Golman Kolenović uspiješno hvata
puta lopta je preko gola završila u sve lopte upućene prema njegovom
gol-autu. Nekoliko puta nakon golu a onda brzi kontra - napad
toga i E. Nikočević dolazi u priliku preko Senada Derviševića koji
da iz okvira šesnaesterca zatrese loptu pruža prema Mirsadu
protivničku mrežu medjutim, biva Ferhatoviću
koji
kažnjava
rušen dok sudija ležerno pokazuje protivnički tim i dovodi Bošnjak u
nastavak igre. Razočarana publika vodstvo · od 2:0. Kod ovog
negoduje zbog nedosudjenih penala rezultata,
završeno Je
prvo
sve do 20. Minute kada konačne poluvrijeme.
pokazuje na bijelu tačku. Priliku da Drugo poluvrijeme nije se mnogo
Bošnjak povede sa 1:0 ne propušta razlikovalo od prvog. Igralo se u
iskusni Mirsad Sejdić tjerajući većini na protivničkoj polovini sa
protivničkog golmana da lQptu povremenim
kontranapadima
vadi iz mreže.
protivnika koji nisu ozbiljno
Sljedećih 15 minuta pripalo Je ugrozili gol Bošnjaka osim u 60-oj
protivničkoj
ekipi
koja
je minuti kada je vižljasti Colonaris
- - - - - - - - - - - - - USplO doći na samu IVICU:::

1:30 PM.

šesnaesterca Bošnjaka ali na našu
sreću i promašiti gol. Opet dobra 1 - - - - - - - - - akcija Bošnjaka preko Senada
Derviševića koji u 62. Minuti SECOND DIVISION
uspijeva uposliti mladog ali
odlučnog AIdina Cirikovića koji TEAM
PO
prethodni rezultat pretvara u 3 :0.
Nekoliko minuta nakon toga NY BOSNJAK .... 38
Bošnjak
u
punom
sastavu, E. MEADOW
36
uključujući i odbrambene ..i.gra~e FIVE TOWNS
25
učestvuje u jedinstvenoj akCIJI kOJa LAKE GROVE
23
preko
Mirsada
Ferhatovića REAL CARIBE
23
rezultira izvanrednim pogotkom sa JAM. PORT
22
ivice šesnaesterca i donosi konačni WEST BABYLON 16
rezultat od 4:0 za Bošnjak.
LI KRK
16
Ostaje još da se iduće nedjelje UNIONDALE
14
Bošnjak suoči sa drugoplasiranom FARMINGVILLE 4
ekipom EAST MEADOW koja ~ BOSNJAK
ima samo dva boda manje i da
svečano
proslavi
ovogodišnju
PENAlIZED 3 POINTS
šampionsku titulu.
-----
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SPEKTAKL NA KOŠEVU

vi
reprezentativci,
izuzev
i Seada
Mirsada Hibića
Kapetanovića, koji su dobili
dozvolu selektora Hadžibegića
da ostanu na usluzi svojim matičnim
klubovima,
će
nastupiti
na
spektakularnoj
utakmici
protiv
selekcije "Sedme sile" (novinara). "A"
selekcija će tako predstaviti najjači
mogući sastav. Svi oni koji su
pozvani, stigli su a selektor ih je na
sastanku upozorio da ovu utakmicu
shvate veoma ozbiljno jer je tim
"novinara" jak i spreman
za
dokazivanje - rekao je na press
konferenciji u restoranu "Milenij Tabasco"
direktor
reprezentacije
Ahmet Pašalić.
'mena Jedića, Šabića, lVujc'že,
Varešanovića, Konjića, Beširevića,
Barbareza, Topića, Kodre, Turkovića

i Baljića - su igrači najbolje "A"
selekcije koja će istrčati na Koševski
travnjak.
Jedino je golman Pejković stigao
povrijeđen i ljekar će odlučiti hoće li
biti spreman - riječi su selektora
Faruka Hadžibegića. Ukoliko vrataru
ljubljanske Olimpije ipak ostane na
tribinama, mjesto na klupi zauzet će
neko drugi, a najviše izglede ima
golman
visočke
Bosne
Kenan
Bećirević. Selektor smatra da će

njegovi puleni biti motivisani jednako
kao i selekcija "novinara".
Dodatni razlog da pruže svoj
maksimum su i "prijetnje" iz
protivničkog tabora, koji u stvari nisu
"novinari" već provjereni igrači koji su
nosioci igre svojih timova . i protivnik
je moja, ustvari naša ekipa, koja je
"rezervoar" potencionalnih kandidata
"A" selekcije . Igračima sam rekao da
Hukićevi
izabranici mogu samo
dobiti, a oni, reprezentativci, mogu
samo izgubiti. Ne bih želio da neko
nakon ove utakmice izgubi status
reprezentativca - kaže Hažibegić.
Selektor je na Press konferenciju
"pojačanje",
kapitena
poveo
i
Muhameda Konjića i zvijezdu turskog
Fenerbahcea, Elvira Ba'jića.
-"Na Kođevu moramo pokazati koje
ko" - gotovo prijeteći je rekao Konjić.
Prije nego što je odgovorio na pitanje
o eventualnom prelasku u Real Madeid, Elvir Baljić je rekao par riječi
o utakmici.
- " To je važan susret za našu
reprezentaciju. Nadam se da ćemo
pobijediti i zadovoljiti navijače koji će
vijerujem, u velikom broju stići na
Koševo".
Potom je o ponudi "Kraljevskog
kluba" dodao:
- "Tačno je da me Real traži. Imam
ugovor sa "Fenerom" još godinu, ali

ODLiČNA ATMOSFERA U
REPREZENTACIJI
Pbjednička

predstavnici madridskog kluba ove
sedmice dolaze u Istambul na
dogovor. Ako se dvije strane
dogovore, prelazim, ako ne, ostajem.
Nije tačna cifra od pedeset hiljada
maraka. Koliko? Neznam nija...
Selektor
"novinarske"
selekcije
Mustafa Hukić izrazio je optimizam
pred duel sa najboljom bh selekcijom.
Uostalom, u posljednje vrijeme i
navikao je samo na pobijede.
"Ovo je prava utakmica u pravo
vrijeme. Nadam se da ću nastaviti
seriju, da ćemo se ravnopravno
suprostaviti "A" selekciji".
Edin Ramčić i Emir Granov, članovi
"novinarskog" tima, u potpunosti su
se složili sa šefom: -"Naša prednost
je u motivu" - kaže Ramčić.
"Raduje me novo pojavljivanje pred
sarajevskom, bosanskom publikom.
Daćemo sve od sebe da zadovoljimo
ukuse ljubitelja nogometa" - veli
Granov
Zbog otkaza Bradarića, Jašarevića i
Vazde (Ozljede), Kukić nije mogao
izd ikti rati prvi sastav, tim prije što je i
Salihamidžić povrijedjen. Bez obzira
na probleme, sigurno je da će
"novinari"
pružiti
žilav
otpor.
Utakmicu će suditi Salem Prolić, uz

It
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selekcija Bosne i
počela
Hercegovine
je
pripreme za revijaini susret
protiv selekcije "Novinara" na
Koševu, u srijedu (20:15). Prvi
trening pod palicom selektora
faruka Hadžibegića na stadionu
Hakija Mršo u Vogošći, gdje je bh
selekcija stacionirana, je već
odradjen. - Nemamo problema sa
okupljanjem igrača. Imam dobar
osjećaj da su svi dobro raspoloženi i
da jedva
čekaju
susret sa
selekcijom koju ste odabrali. I vaš
tim je prilično jak, tako da očekujem
dobru nogometnu poslasticu. Do
srijede ću održati četiri treninga
Gedan je na dan utakmice)",
referirao je Hadžibegić okupljenim
novinarima, koji u ovom trenutku

sumnje dea će to biti pravi praznik
nogometa što sarajevski i Bosanskohercegovački ljubitelji "Buba-mare" i
zaslužuju.
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pjesma iz vogošćanske baze

Kapiten Muhamed Konjić, inače
član engleskog Convertija, rekao je
da ovaj meč za reprezentaciju znači
mnogo. Napomenuo je da je
raspoloženje u ekipi odlično i da
stvara pobjedn i čku atmosferu . Na
pitanje kako sada Škoti reaguju na
odgodu meča koji je naša selekcija
u okviru kvalifikacija za EURO
2000,
dvadesetsedmog
marta
trebala igrati uGlazgovu. - "
Nestalo je one prepotencije. Sada
oni
znaju
sve
naše
svi
reprezentativce. Nakon nerješenog
rezultata protiv Madjarske (1 :1)
mnogo su se uozbiljili. Sasvim je
uočljivo da nas sad mnog više
respektuju i pribojavaju". - Izjavio je
naš kapiten. Ohrabruju dobre igre
Sergeja Barbareza za Dortmuntsku
Borusiju. Očito, Barbarez se vraća u
čine "protivnički tabor". Hadžibegić
nekadašnju formu i sada je
nije mogao saopštiti sastav za
malcl
najstandardniji
u
žutoj
utakmicu, ali je obećao da će to
Borusije. Zadovoljni su i njegovi
učiniti dan prije početka utakmice.
poslodavci u Dortmundu i kaže da
Uostalom, bh selektor je uvijek
je spreman za ovaj revijaini susret.
igrao otvorenih karti i kod njega se,
- " Mislim da u zadnje vrijeme igram
suprotno ranijim stavovima, na
dobro, postigao sam u Bundes - lizi
vrijeme zna ko će početi meč.
jedan gol, tako da je moja forma u
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ usponu" - bio je kratak Barbarez.

N

I

.1Iadžia4dic-se
vratlo
:::>:':_::;:;::." ...
," ":::

o.

>~ •

.:'

o.>
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.

:-: .. "

. RrVitreJierel~vih. s~GrbaVice.p()dnioje.

lO

MUHAMED KONJIĆ:
Kapiten reprezentacije

qstavkti na /funkciju Šefa stručnog
štaba: Predsjedništ\ioklubaJia sjedniCi
održanoj u ponedjeljak u Sarajevu
prihvatilo je ostavklJi za novog (starog)
prvog stručnjaka tima iz · "Doline
ćupova"
imenovalo
je
Envera
Hadžiabdića.
.
..
~"Zbog stvoreneatmosfe.re. u klubu i oko
njega, odlučio sam da podnesem
ostavku na mjesto Šefa stručnog štaba
ŽelJezničar"
.
sažeto . je
NK
Pfokomentarisaosvojuodluku Nedžad
Verlašević.
Predsjedništvo
. je
.konstartiralo da i u "timu ima igrača koji
silOse velikuodgo\lomostza slabe igre
lJ proteklom periodlJtedaće odredjene
promjene datLnoyiodJios igrača prema
profesionalnim obavezama" .... Ne iako

~~Vllo(prošle sezone)l-iadŽiabdićje

Sergej Barbarez
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.pl'~ktičn q sa .• isti m .timorl"l;qsvpj io ·titul u
prvaka državetesuper~klJPtcia bi zbog
I()ših rezultatCi . ti .jeseJijel11 . dijelu
prvenstva,bid ( si11jelljeh . uzirnskoj
pauzi.
L...:...oo~_____~=~~--' Elvir Kolenović

RadiO
Dias Bosne I HerCegOUIne

Svake Subote
,

,

,

FM91.5 Mz
od 11:30 - 12 Sati
P.O. Bos 1091
Paramu., NJ 07653-8091
PboneIFax: 101 670"()759

Email: Voit.cotlllI@yahoo.com
Tax ID#;2l..J331195

C

AKO 818 IZ."I!ClUCA
..
AKO !I!Lrn! POCen RADm
••JaC
AKO STI! VIEt KRII.UU SA NI!KAKVlM IlMaIM
PRlVATIIIM BIZllISOM
T ,-

OBRA TITE NAI( 8E,
JEli MI VAM SIGURNO
Mo2EMO POMO~I

DO KREDITA - BEZ KREDITA

AMAL OUMMIH
Attornev At Law

II

305 Broadway, Suite lIDi
New York, NY 10007
Tel. 212-385-1717
I

,

Rubia Zayer

AIR PROFESSIONAL SERVICES
36-10 Ditmars Blvd
Astoria, NY 11105
Tel. 718-626-9696

36-10 Ditmars Blvd
Astoria, NY 11105
Tel. 718-726-6200

I

Immigration
Accidents
Bankruptcy Criminal
Business Divorce

INSURANCE
IMMIGRATION
TRANSLATIONS
NOTARY PUBLIC
PHOTOS
COMPUTERIZED INCOME TAXES
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***43-0531 Avenue, Astoria New York IIIU" .... ~
***Tel.(718) 626-8641 Fax. (718) 626-8647***

TRAŽITE IBRAHIMA
:\[ Gr BITE YRI.JE\! [ P.\ :\ I ,\OY ·\C - S,'[ YAŠE BRIGE I PROBLE'I [ PREPI STITE '\ \" \

Za sve stanovnike Astorije, New York - nudimo Auto-Insurance za samo $650 uz minimalan polOlod samo $97.00. To može samo
MANSIINSURANCE

Ukoliko imate bosansku vozačku dozvolu - dobijate specijalni popust
.Nudimo 6 sati kursa za smanjenje negativnih poena na vozačkoj dozvoli.

Naša auto-škola odvest

će

najkraćim

va!;

putem

~o vozačke

dozvole

kllća. ~

Vaša

~!~**

biz1lis i vašafa,milija postaće 1laša briga
l/ollle, Busi11ess & Health l'lsura'lce***
': Mi vam moženlo

..".. . svojim biznisom.

..

i~~"~\'~~_··c~·.·i' I.

pomoći

da

počnete sa

~.

"'_'-;"""-_,_::."",-,,, .~.,. .~:.~_...,.;: Uz našu pomoć j ednostavni j e
" otvoriti Corporaciju

LEGALNE ADVOKATSKE USLUGE ZA
Emigracione probleme
•
Razvode
Bankrotiranja
•
•
Kupo-prodajni ugovori za kuće,
biznis
Sve druge administrativne poslove
•

ćete

Radimo individualne i biznis-incom takse
"

JEDNOSTAVNO - KRATKO - JASNO - MI SMO TU ZBOG VAS !!!

rAl lEMJE lMYEl
41-04 30.th Avenue
ASTORIA,
11103
Tel: (718) 27
Fax: (718) 2
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OPERACIJA UZ
MUZIKU
~

R!

II
II

DETALJI MALI,
v
ALIVAZNI

O

buća,

kaiševi i tašne prate opšti trend u '.
odijevanju, a kada su u pitanju detalji, .'
nema čvrstih pravila. Oni su izrađeni od
raznih materijala i usklađeni sa postojećim
stilovima.

Kućne čaroljje
poda ne sakupljajte prstima već komadom
vate ili mekanom pokvašenom krpom.
* Biljke u vrtu se podnose ili ne podnsoe,
međusobno se štite od biljnih vaši, ali se
dešava i da smetaju jedna drugoj. Tako
društvo bijelog luka prija kraljici cvijeća, ruži
malini, a kadif51 je dežurni zaštitnik krompira
od gljivica.
* Stari drveni namještaj najefikasnije ćete
osvježiti i očistiti ako ga istrljate lanenim
uljem.
*Šareni veš nepostojanih boja manje će da
izblijedi pri pranju ako uvijek u posljednju
vodu za ispiranje stavite po kašiku sirćetaci
soli.

S. &S.

Y.

PRIPOJENJE
NEKOG

(. .,

NEZNA

POOR\JĆJA

SLOlENA

IGRA, POl-

OI!GANIZA·

QRAVANJE

CIJA UDRU-

PUVATI

SE DAJE PIIONAL.AZACU

·AMPER

Z. KORtSTl!NJE
_LASKA

DAKAKO.

DABOME

~~~'
VlDARI

i
~. ---+-!---I-,- - - i

POSUDA,

S,J RAĆ

I - - - t - - .. -- - ,.-.

~
J--1L1_FE'l_"_+

I-;_~ _t_~_: +·
ZEHA JI" OJ A

1Zj~~~!~)

i:
I

KLARINETA

VISOKO.
KAl.OI!1ĆNO

UČNA

e

SIIOTU.
L.....K,
SMOTAK

KIIUTO

ZAIIJENIC.I

QORVO

"AI/ERlCAN
AIRUNES"

BOŠNJACKISVADBENlRAJ
Bronx, New York

* Spremamo Bolnjacke svadbe

--._.-:--+

718.654.4200

TEMPC

Za sve informacije nazovite
Bill Mayer

TELEPA·
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u stilu vale tradicije
'. ~
* Raspolazemo sa" sale
* Zasebna soba za mladu Ah smo i na InterneIlI
* Privatni parking
\n~ II'.EostwoodMonor.com
* SpecijaliletI Bolnjacke kuhinje

~~:~

HU

Q'

3371 Eastchester Road.~~,

r

OKRUTNA
VLAD.V.....

(akt.)

'&tSltw(J(Jfi lh&(f,n~l'

I
'

_+[___.__-\-iZ-:=K-ONO-foIE-Y----t--i--t,- - + i---+-::u;;;;J:.r;;:v:;.rlĆ+-----jI-..:.:=--I~'-----+---I---I
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718-956-8218
212-551-3150
718-364-8458
718-562-4234
718-563-0832
718-726-5154
718-267-9131
718-545-6566
718-375--6999
718-435-6764
718-545-9455
718-297-9800
718-777-7702
718-777-8236
718-367-2641
718-726-7286
718-721-2694
718-904-0480
718-956-6308
718-278-8395
914-636-1654
718-777-7872
718-769-1409
718-234-5210
718-205-1183

_

r--L:

K_LICA

~I

-ti'

PATIKE

HEMUSKA

aj običnija vrela pileća supa ili
čorba, jedan je od najboljih
l!::::::=::!Ilijekova protiv prehlade. Naravno,
ako je; začinjena biberom i bijelim lukom.
Tim ljekara došao je do zaključka da pileća
supa dobro djeluje na zapaljenu sluzokožu
grla i nosa. Dakle, kada ste prehlađeni,
sup u jedite polahko u manjim gutljajima iz
šore, a ne kašikom iz tan·ira.

ITALIJAN.
PJEVA·

PORTUGAL

ZEMSKO
foiE

. 212-593-1042

SUPA BOLJA OD
ČAJA

DOZVOLA KOJA

~=t.

YORK-u

Tako obuća - cipele, sandale i papuče, mogu biti
i masivne, ali i nježne, s punijim, nižim i vašim
potpeticama. Gotovo obavezni kaiševi su širi ili
uski, često spušteni na bokove, a tašne su i
velike i male, s drškama ili bezn·ih.

* Sitne staklene komadiće iz lavaboa ili sa

OSOBA
KOJA

TELEFONI

U NEW
Generalni Kozula.t
Biij
Imigra~ioni Servis
IRS Refugee Employment SetV'.
Prodavnica SCALINADA
ProdaVnica MERGIMTARI
Prodavnica KOSOVA
Prodavnica STARI GRAD
ProdavnicaBIACK BULL
Prodavnica LJULJHAMI
Prodavnica JEZERO
Prodavnica METJAHICA
Picerija SABAH
Prodavnica RED CARPET
Caffe BUMERANG
Ahmed BROKER
Restoran ALL STAR
Restoran THREE STAR
Buregdžinica ĐERDAN
Frizer PAUL
Videoteka ASTORIA VIDEO
Turist. Agencija PAN .LINE
Radio MUSLIMANSKI GLAS
Radio GLAS BiH
Foto-Video ALBA
Foto-Video ADRIA TIC
Orkestar JARANI

među I

zUltati ankete sprovedene
hirurzima su pokazali da se oni ~
ajradije opredjeljuju za klasičnu
muziku tokom operacija, pa su se u sa~om i~
vrhu ove top liste našla Vivaldijeva "Cetiri 1i
godišnja doba". Jedan dio hirurga, doduše
manji, opredijelio se za moderne rok :1:1
Ipravce.
;

MALI TRIKOVI

VAŽNIJI

~____ _

__+i ___

:~
~_I --1--l----: I----~~I-i
i
ATt.crSI(I

PROlJETNI

~U_B("_f.}
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~~ BAlL.' AARON BAlL BOND
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208 Washington PI.
p assalc. ':J
070""
!~
_~

... ~ ..
-

Tel. (973) 470-0147
Fax. (973)473-3558

::'knliko J'; ?', ko. ko" am jc drag uhapšcn na cjclokupnoj

I

'CT!O;';jl S A.D pf\r, ~C ohratitc nam:l. ]Cr mi ćcmo \';lm
e lb ll mo pomoCl

i'\'c "\ IIJc\ aj tc Jcr

ll1i SlllO

tu "Za ncdaj BOIC".

li ZO\l!C HITNO jcr jc to BITNO.

rm
~~
Jj1][P(]) cd \.VillU
Hair By Paul

YOU ARE THE
ONLY ONE!
I pledge my loyalty to you

my thousand year old land
from Sava to the sea
from Drina to Una

10 Washington Ave.
Pleasantville, NY 10570
Tel. (914) 769-8262

You are the only one
the only homeland I have
You are the only one
Bosnia and Herzegovina
May God save you
for the generations to come
you are the land of my dreams
the land of my forefathers

762 Lydig Ave.
Bronx, NY 10462
Tel. (718) 904-0480

You are the only one
the only homeland I have
Yoru are the only one
Bosnia and Herzegovina.

NEW EUROPE
HOLIDAYS Ince
14 l.ast 38 1h Street
121h Floor

NARUOŽ8ENICA ZA PRETPLATU
NA SabaH

. -ewYork.-'Y lOO)()

NUDI
NAJJEFTINIJE KAR1-E
ZA PUTOVANJA lj
DOMOVINU
SARAJE,VO PODGOR~ICA

VAŠE IME I PREZIME
.

ADRESA

GRAD - DRŽA VA - ZIP CODE - BROJ TELEFONA
Popunite navedene podatke, isjecite narudžbenicu, priložite
ček ili Money order u željenom iznosu i pošaljite na adresu
redakcije.
ADRESA REDAKCIJE:

***

ic

SabaH

ic

31·58 Steinway St. 2nd Floor
Astoria, NY 11103
U CIJENU JE URAČUNATA I POŠTARINA

PRETPLATA ZA 3 MJESECA $25.00
PRETPLATA ZA 6 MJESECI $48.00
PRETPLATA ZA GODINU DANA $96.00

SKOPJE

ic

TIR?ANA

Ako već pozivate vaše rodjake da vas posjete - 111i vani
nudinIo mogućnost da kartu kupite ovdje
u jednom ili oba pravca

Tel. (212) 686-2424
Fax. (212) 686-9431
VAŠE JE SAMO DA NAZOVETE _
OSTALO JE NAŠA BRIGA
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MICALI
TERRACE
1521 - 86 Street
BrookIyn, New York
Najpovoljnije i najljepše mjesto za
proslavljanje svadbi, sunetluka, kane ...
Ako ne mijenjate običaje, nemojte
mijenjati ni restoran gdje ih sprovodite.

BUDITE SA NAMA
V@libi sala m 850 osoba
Mala sala m 120 osoba

NA OBOSTRANO ZADOVOLJSTVO

\~

It.-

J

Tel: 718-331-3533 ili
Beep: 917-949-2530
Uz najpovoljnije cijene
($32 .00 -$36.00 po osobi),
domaće osoblje, nudimo i kompletan

Meny

domaćih

specijaliteta i sve vrste pića.

uključujući

Za sve detaljnije informacije i
sklapanje ugovora, obratite se
Agronu Ćosaj na vašem
- Bošnjačkom jeziku.

ADRIATIC STUDIO
17-ll 65.St Brooklyn,NY
Izmedju 17. i 18. Ave.
Tel. (718) 816-8130
(718) 234-5210
NA

NIJE

TRENIJ~KE

"' ASEG ZIVOTA
PO~JERITE

PROf[SIONU ( 1\1:\
SA J5 - GODISNJI\1
I~Kl ~rOVOM

NAJO I ANA
SPAHIĆI

